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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi

Международная газета Турецкого этнокультурного центра РК

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

23 Kasım 2012 sayı: 43 (444)

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Подписные цены на 2013 год  вы также  можете 

узнать из каталогов в своих отделениях почты! 

Ќазаќстандаѓы Т‰ркия Республикасыныњ Тµтенше жəне 
¤кілетті Елшісі ¤мер Бурхан ахыска т‰ріктерімен кездесті

19 Kasım tarihinde T.C. 
Kazakistan Büyükelçisi 
Ömer Burhan Tüzel Ahıs-
ka Türk Derneğini ziyaret 
etti. Büyükelçini Kazakistan 
Halk Asamblesi Başkan yar-
dımcısı, DATÜB Başkanı, 
Kazakistan Türk Milli Mer-
kezi Başkanı Ziyaetdin Ka-
sanov ve tüm Ahıska Derneği 
üyeleri büyük sevinçle ve 
sıcakla karşıladılar. 
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Зияддин Исмиханұлы 
кеше ғана дүние жүзі ахыска 
түріктерінің белді ғалымдары  
TIKA және жеке кәсіпкерлердің 
демеушілігімен Түркияның 
Болу қаласында  ғылыми кон-
ференцияда бас қосып, екі 
күн бойы өзекті мәселелер 
талқыланғанын айтудан ба-
стады. Бұл тақырып ахыска 
түріктерінің өз отанына қайту 
мәселесіне ұласып кетті. «Бүгінгі 
таңда 500 мың ахыска түріктері 
тарыдай шашылып  әлемнің  
10 мемлекетінде өмір сүруде.  
Өз тарихи отанына қайту 
мәселесі әлемдік деңгейде 
көтеріліп міне енді Гүржістан 
ахыска түріктеріне есігін ашып, 
қайта оралуға рұхсатын беріп 
отыр. Біз Гүржістанда түрік 
этномәдени орталығын аштық. 
Орталықтың басты қызметі 
Гүржістанға қайтпақ болған 
ахыска түріктерінің құжаттарын 
ресмилендіруде және сан сау-
алды шешуде көмекші болу. 
Жалпы бұл өзекті тақырып. 
Бұл мәселе қозғалғанда 
қазақстанда тұрып жатқан 
барша ахыска түріктері осы 
жерден көшуге түбегейлі бас 
тартты. Өйткені қазақстан бізге  
барлық жағдай жасап отыр. 
Елбасы  Нұрсұлтан Назарбаев 
ана тілімізді, әдет-ғұрпымызды 
сақтап оны дамытуға жағдай жа-
сап жатыр. Бүгінде өз тарихи от-
аны Грузияның Ахыска, Адиген, 
Аспинзе тағы басқа ауданда-
рына  оралуға Азербайжандық 
ахыскалылар ниет білдіріп 
отыр. Осыған орай Бакуде жины 
ашып барша бауырларымызға 
егерде көшетін болсаңдар бір 
елді бір елмен жауластырмай  
адал ниеттеріңмен көшіңдер. 
Қашанда бейбітшіліктің жар-
шысы болыңдар. Түркия мен 
Азербайжан арасынан қыл 
өтпейтін бауыр ел екенін айтып 
жеткіздім. Сондай-ақ азербай-
жан, өзбек, қазақ, қырғыз тілдері 
туыс тілдер. Ал Гүржістанға 
барған соң гүржін тілін үйрену 
ауыр соққы болатынын да құлақ 
қағыс етемін. Қазір Гүржістанда 
2300-2500 ахыска түріктері 

күн кешуде. Шындығына кел-
генде бәрінің де әлеуметтік 
жағдайы төмен. Бұрынғы ахы-
ска түріктерінің тұрған мекені 
Абастуман, Агара, Нияла, Ба-
туми аудандарында 10-15 отба-
сы түтін түтеткені болмаса бос 
жатыр. Бұл аудандар бақша, 
егін, мал шаруашылығымен 
айналысуға дамытуға қолайлы 
жер. Сондықтан көшкісі келген 
ахыскалылар осы аудандарға 
барып еңбек еткені жөн»,-деп 
Зияддин Исмиханұлы елшінің 
алғашқы сауалына жауап 
берді.  

Елшіні қызықтырған тағы 
бір мәселе тіл жайында болды. 
Қазақстанның әр бір бөлігінде 
ахыска түріктері өз тілінде 
сөйлей ме және бір-бірін жақсы 
түсінеме, сондай-ақ мұндағы 
түріктердің қазақ тілін білу 
деңгейі қандай екенін білгісі 
келді. 

Республиканың 40-50 
мектебінде Түркия түрікшесі 
факультативті сабақ ретінде 
енгізілді. Оны білім комитетінің 
төрайымы Зухра Абилова іске 
асырды. Ахыска түріктері мен 
анадолы түрікшесінің арасын-
да  ірілі-ұсақты айырмашылық 
баршылық. Жыл сайын Түркия 
үкіметінің және Қазақстандағы 
Түркия елшілігінің арқасында 
ахыска балалары Түркияға 
оқуға жіберіліп жатыр. 
Сондықтан анадолы түрікшесін 
үйренуді маңызды санаймыз. 
Ал ахыска диалектіне келетін 
болсақ республиканың барлық 
аймақтарында тұратын ахы-
скалылар  99 пайыз ана тілінде 
сөйлеп бір-бірін еркін түсініседі. 
Алматы облысы Талғар ау-
данында ашылған қазақ-
түрік лицейінде отбасылық 
жағдайы төмен балалар білім 
алуда.  Яғни білім саласы-
на инвестиция құюда аянып 
жатқан жоқпыз. Ал қазақ 
тіліне келетін болсақ жергілікті 
ахыскалылардың 70 пайызы 
қазақ тілін толық меңгерген. 
Қан досымыз да қан бауыры-
мыз да қазақтар, сондықтан 
біз бірінші болып қазақ тіліне 

құрмет көрсету керекпіз. Отанға, 
тілге, елге құрмет көрсету 
бейбітшіліктің жаршысы болу 
басты мақсатымыз. Сол үшін 
де өз арамыздан қалталы 
азамтаттардың ұйымын құрып, 
білім, спорт, мәдениет саласы-
на түскен балаларға демеуші 
боламыз. Мен әрқашан 
қай жерде өмір сүрсеңіз де 
адам болыңыз. Саясатпен 
айналысыңыз, жеке кәсіппен 
айналысыңыз, білім алыңыз, 
спортпен шұғылданыңыз деу-
ден жалыққан емеспін деді 
ТЭМО басқарма басшысы.

Сондай-ақ Зияддин 
Исмиханұлы Қазақстандағы 
Түркия Республикасының  
бұрынғы Төтенше және Өкілетті  
Елшісі Лале Үлкермен  тығыз 
байланыста жұмыс істеп, 
сенімді серіктес болғанын 
айта кетіп жаңа тағайындалған 
елшімен де ынтымақтастықта 
жұмыс жасайтынына сенімді 
екенін білдірді.

Өмер Бурхан Түзел: «Лале 
Үлкер ханымның және де Са-
дин Аййылдыз мырзаның 
жұмыс, есеп құжаттарынан сізді 
бұранннан білемін. Сіз мұнда 
қасиетті топырақта  ауызбіршілік 
пен ынтымақтастықты сақтап 
ымырада  күн кешіп қана 
қоймай, екі елдің саяси, мәдени 
байланысына зор үлесіңізді 
қосудасыз. Сіздің жетістігіңіз 
біздің жетістігіміз»,-деген елші 
екі жақтың кең ауқымды қарым-
қатынасының одан әрі артуына 
себепші болатынына сенімді 
екенін жеткізді. 

Кездесуді қорытындылай 
келе, тараптар екі жақты 
ынтымақтастықты бұдан әрі 
нығайту аясында өзара жемісті 
іс-қимыл орнатуға уағдаласты. 
Қоштасар алдында  қазақ салты 
бойынша елші мен консулдың 
иықтарына шапан жабылып, 
қазақи құрмет көрсетілді. 

Естеріңізге сала  кетейік   
Өмер Бурхан Түзел 
Қазақстандағы өзінің өкілеттігіне 
2012 жылдың 16 тамызында 
кіріскен болатын.

Бану ҚАЛТӨРЕ 

Осы аптаның алғашқы 
күні  Қазақстандағы 
Түркия Республикасының 
Төтенше және Өкілетті 
Елшісі Өмер Бур-
хан Түзел  Алматы 
қаласында орналасқан 
Республикалық түрік 
этномәдени орталығына 
сапармен келді. Елшімен 
бірге Қазақстандағы 
Түркияның бас консулы 
Садин Аййылдыз  келді. 
Мәртебелі меймандарды 
Қазақстан халқы Ас-
самблея төрағасының 
орынбасары, DATUB 
төрағасы, ТЭМО басқарма 
басшысы  З.И.Касанов 
пен ТЭМО ұжымы қарсы 
алды. Аталмыш кездесу-
де Зиятдин  Исмиханұлы 
ахыска түріктерінің өмір 
тіршілігі, салт-санасы,  
білім алу  сияқты өмір 
айнасын әспеттеді. 
Сонымен қатар ТЭМО 
жұмысымен таныстыр-
ды. Жиын бейресми түрде  
ашық сұхбат түрінде 
өтті. 

Ќазаќстандаѓы 
Т‰ркия Республикасыныњ 
Тµтенше жəне ¤кілетті 
Елшісі ¤мер Бурхан ахыска 
т‰ріктерімен кездесті

19 Kasım tarihinde T.C. Kazakistan Büyü-
kelçisi Ömer Burhan Tüzel Ahıska Türk Der-
neğini ziyaret etti. Büyükelçini Kazakistan 
Halk Asamblesi Başkan yardımcısı, DATÜB 
Başkanı, Kazakistan Türk Milli Merkezi Baş-
kanı Ziyaetdin Kasanov ve tüm Ahıska Der-
neği üyeleri büyük sevinçle ve sıcakla karşıla-
dılar. 

Büyükelçi Ömer Burhan Tüzel Kazak halkının karşı-
lama adetlerine uygun karşılandı, Ziyaetdin Kasanov ona 
çapan giydirdi.

Ziyarette Büyükelçiye Ziyaetdin Kasanov 10 ülkede 
yaşayan Ahıska Türklerin yaşamasını anlattı, ve sözlerine 
bunları ekledi.

Kazakistan’da yaklaşık 200 bin Ahıska Türkleri yaşıyor, 
çoğu köylerde. Bizim Derneğimiz  Türkiye ve Kazakistan 
arasında bir köprü oldu. Ondan sonra Dünya Ahıska Birli-
ğini kurduk.  Türkiye türkçesini 40-50 okulda ve TÖMER’de  
öğrenebiliyoruz. Eğitim komitesi Başkanı Zöhre Abilova’nın 
yardımıyla okullarda Türkiye Türkçesini öğrencilere öğre-
tebiliyoruz. Türkiye Devletine her zaman teşekkür borcu-
muz vardır. Bu senede öğretmenlerimiz Türkiye’ye gittiler, 
bir ay orada ders aldılar. En önemlisi Sayın Başbakanımızın 
Ahıskalılara 2011. yılı Eylül ayında Almatı vilayeti Talgar 
şehrinde bir lise bağışlaması oldu. Eğitim bizim için çok 
önemlidir. Bu konuda her zaman sizlerden destek bekleriz.   

14-18 Kasım’da Türkiye’de Bolu şehirinde 10 ülke için-
de yaşayan Ahıskalıların ilim adamlarını bir araya getirdik. 
Teşekkür ederiz bize bu konuda Yurtdışı Akraba Topluluk-
ları ve TİKA büyük katkıda bulundular. Bence bir milletin 
arasında ilim adamları olmazsa, bu millet ileri gidemez.

Bizim için en önemli konulardan biri de Vatana dön-
mektir.

Ömer Burhan Tüzel’i hemen bu konu ilgisini çekti «Ne-
den vatana dönmek istiyorsunuz?» diye sordu.

Ziyaetdin Kasanov «Kazakistan’da yaşayan  Ahıskalı-
ların durumu genel olarak iyidir ve Kazakistan’dan giden 
yok. Başvuru yapanların yüzde doksanı Azerbaycan ve di-
ğer ülkelerdendir. Şimdi Gürcistan’da  2500 Ahıska Türkle-
ri yaşamaktadır. Maalesef Gürcistan’da yaşayan milletimi-
zin maddi durumu çok kötüdür. Abastuman köyünde 9 aile 
yaşamaktadır ve orada kendi bahçeleri, tarlaları vardır ama 
traktorları yoktu. benden traktor istediler, ben de onlara bir 
traktor hediye ettim».

Ömer Burhan Tüzel’i bunun üzerine Ahıska Türkleri 
artık yaşayan ülkelerinde yer edinmişler, hayat standartları 
giderek yükseliyor o zaman neden Gürcistan’a dönmek is-
tediklerini sordu.

Türk Derneğin Başkanı «Ben buna zaten baştan karşı 
çıkıyorum, sadece şunu istiyorum, her zaman Gürcistan’a 
kapımız açık olsun. Şimdiki zamanda Kazakistan’da bizim 
yaşamımız iyidir. Kendi şübelerimizi kurduk, okullarımız 
var, memleketin okullarında bizim öğrincilerimize Türk 
dilini öğretebiliyoruz, dinimizi, dilimizi, örf adetlerimizi, 
kültürümüzü saklayabildik.  Kazakistan’ın Cumhurbaşka-
nına bize bu imkanları sağladığı için teşekkürde bulunuyo-
ruz. Kazakistan ve Türkiye arasında olan ilişkiler giderek 
ilerliyor ve biz de bunun için elimizden geleni yapıyoruz».

Büyükelçi toplantının sonunda: «Ziyaetdin Bey ben si-
zin hakkınızda önceki Büyükelçi Lale Ülker hanımdan ve 
Sadin Ayyıldız’ın iş raporlarından iyi biliyorum. Ahıska 
Türklerinin Kazakistan’da yaşamını duydum ve sizin adı-
nıza çok sevindim. Siz burada sadece Ahıska Türkler için 
çalışmıyorsunuz, Türkiye ve Kazakistan arasındaki olan si-
yaseti ekonomiyi ve kültür sektörünü ileri sürüyorsunuz ve 
kuvvetlendiriyorsunuz.  Bizde burada sizler için her zaman 
elimizden geleni yapacağız, bizim kapımız her zaman sizler 
için açık, bizim desteğimizi her zaman arkanızda hissede-
ceksiniz». 

Ziyaetdin Kasanov kendi milletinin adından Türkiye 
Devletine «Bize sürekli yardımcı olduğunuz için, destek 
verdiğiniz için, önem verdiğiniz  için çok teşekkür ediyoruz 
ve sizlere sürekli minnettar kalacağız». 

                                 
      Rufina EYUBOVA

T.C. Kazakistan Büyükelçisi 
Ömer Burhan Tüzel Ahıska 

Derneğini ziyaret etti
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Впервые в истории нашей республики 1 декабря будет празд-
новаться государственный праздник – День Первого Президен-
та, и я уверен, что это одно из главных событий уходящего 
года.

Хранитель прошлого, созидатель настоящего, архитектор 
будущего – с такими словами я обратился к нашему Президен-
ту Нурсултану Абишевичу 27 апреля нынешнего года, выступая 
на сессии Ассамблеи народа Казахстана. 

В том, что сегодня 
наша страна достиг-
ла таких высот, без 

сомнения, есть и заслуга ас-
самблеи, которую возглавля-
ет Президент. А между тем, 
когда в 1992 году Нурсултан 
Абишевич выдвинул идею о 
создании такой структуры, 
многие отнеслись к этому 
скептически.

На заре государствен-
ной независимости, в тяже-
лые 90-е годы, когда страна 
переживала жесточайший 
кризис, и не только эконо-
мический, но и социальный, 
духовный, когда многие ре-
спублики бывшего СССР 
захлебывались в крови, 

Нурсултан Абишевич в ка-
честве приоритетной зада-
чи определил сохранение 
и укрепление мира, спокой-
ствия и стабильности в об-
ществе. Президент и тогда 
говорил, и сегодня не устает 
повторять, что без фактора 
мира не может быть и речи 
ни о каком будущем, а тем 
более о строительстве не-
зависимого, процветающего 
государства. Возглавляемая 
им Ассамблея народа Ка-
захстана уже много лет де-
монстрирует жизнеспособ-
ность и востребованность. 
Она играет огромную роль 
в деле консолидации пред-
ставителей всех этносов, 
укреплении взаимопонима-
ния и взаимоуважения, со-
хранении мира и стабильно-
сти на казахстанской земле. 
Как участнику Великой Оте-
чественной войны мне осо-
бенно близки мирные ини-
циативы нашего Президента 
Нурсултана Назарбаева, его 
стремление видеть мирным 
не только наш Казахстан, но 
и всю планету, в частности, 
освобождая ее от ядерного 
оружия. 

Ведь мы, старые солда-
ты, не понаслышке знаем, 
что такое война. Правильно 
заметил кто-то из политиков, 
что ветеранов третьей ми-
ровой войны уже не будет, и 
наш Президент это хорошо 
понимает. Не случайно сво-
им первым указом сразу по-
сле обретения страной не-
зависимости в августе 1991 
года Глава государства за-
крыл Семипалатинский 
ядерный полигон, на кото-
ром за четыре десятилетия 
испытаний было произве-
дено свыше 450 взрывов, 
в том числе более 120 – в 
атмосфере. Их суммарная 
мощность была способна 

уничтожить две с половиной 
тысячи Хиросим! Тогда же 
Нурсултан Назарбаев при-
нял решение уничтожить 
ядерные запасы, сделав Ка-
захстан безъядерной зоной 
в регионе. По сути, с этого 
началась новая эра гло-
бальной ядерной истории, 
основоположником которой 
стал Президент независи-
мого Казахстана. И все эти 
годы он последовательно 
придерживается принятого 
им более 20 лет назад курса 
на нераспространение ядер-
ного оружия.

Нурсултан Абишевич 
мудр, прост в общении с 
людьми, умеет глубоко ана-

лизировать ситуацию, про-
считывать ее отдаленные 
последствия, не случайно 
казахстанцы активно под-
держивают все инициативы 
Лидера нации – Первого 
всенародно избранного Пре-
зидента. 

На мой взгляд, очень глу-
бока и мудра по своей сути 
идея Главы государства о 
создании Евразийского со-
юза, направленная не толь-
ко на укрепление дружбы 
народов, но и на формиро-
вание в будущем сильного 
Казахстана. Ведь с самого 
начала Нурсултан Назарба-
ев прекрасно понимал, что 
гумилевская теория – это 
очень мощная база, веками 
выстроенная, на которой 
могут базироваться буду-
щие отношения Казахстана 
и России. Он неоднократно 
говорил о том, что наши на-
роды связывают родством 
многие века, это родство 
и по крови, и по дружбе, и 
по интересам, поэтому его 
нельзя разрушать.

К сожалению, есть нема-
ло политиков, которые ради 
красного словца или сию-
минутной выгоды способны 
пойти даже против истори-
ческих тенденций. В этом 
отношении Нурсултан Аби-
шевич совершенно другой 
человек – на протяжении 
всех 20 лет нашей независи-
мости все его решения были 
решениями провидца. И я 
рад, что сегодня идея Нур-
султана Абишевича Назар-
баева о Евразийском союзе 
не только нашла признание, 
но и активно воплощается в 
жизнь. 

Историческая миссия соз-
дания и укрепления основ 
суверенного Казахстана, 
безусловно, принадлежит 
Первому Президенту. Он 

руководил осуществлением 
масштабных политических, 
экономических и социаль-
ных реформ.

Я прекрасно знаю био-
графию нашего Президента, 
знаю, что к вершинам вла-
сти он шел, что называется, 
от сохи, начинал с простого 
рабочего на металлургиче-
ском комбинате в Темиртау. 
Поэтому как никто другой он 
всегда понимал и понимает 
нужды простых людей. Он 
не боится прямого общения 
с народом, всегда активно 
идет на контакт – вспомни-
те многочисленные обще-
ния казахстанцев со своим 
Президентом в режиме он-

лайн. А как свободно, аргу-
ментированно Нурсултан 
Абишевич отвечает на лю-
бые заданные ему вопросы! 
Все это не может не вызы-
вать симпатию и уважение к 
Главе нашего государства. 

Заботой о людях, о буду-
щем Казахстана пронизаны 
и все президентские По-
слания народу Казахстана. 
Даже в период мирового эко-
номического кризиса, когда 
многие государства испыты-
вали большие финансовые 
трудности, наша страна, не 
снижая темпов, двигалась 
вперед под руководством 
Лидера нации. Это не может 
не вызывать гордости.

Мне импонирует и то, что 
в каждом Послании Пре-
зидент четко обозначает 
приоритеты, указывает на-
правления развития и дает 
конкретные поручения для 
выполнения поставленных 
перед казахстанцами задач.

Скажем, программа «До-
ступное жилье-2020», раз-
работанная по инициативе 
Главы государства, даст 
возможность тысячам ка-
захстанских семей иметь 
собственную квартиру, свой 
дом, свой семейный очаг, 
где в мире и благополучии 
будут расти дети. Большое 
внимание Нурсултан Назар-
баев уделяет молодежи, и 
это понятно, ведь молодое 
поколение – это будущее на-
шей страны. И конечно, я не 
могу не поддержать нашего 
Президента, когда он гово-
рит о необходимости усиле-
ния военно-патриотического 
воспитания. Мы, ветераны 
войны, знаем, какое это имеет 
огромное значение. Любовь к 
Родине поднимала солдат в 
атаку, за Родину они отдавали 
свои жизни. И сейчас это ве-
ликое чувство – патриотизм 

– должно стать своего рода 
катализатором, который по-
может нам двигаться вперед. 

В своем нынешнем По-
слании Президент пред-
ставил Стратегию развития 
Казахстана до 2030 года и 
первоочередные меры по ее 
осуществлению. Два десяти-
летия определили этот точ-
ный и правильный выбор, и 
он ведет республику по пути 
демократических реформ и 
социально-экономического 
прогресса, являясь гарантом 
стабильности и успеха. 

За два десятилетия неза-
висимости Нурсултан Назар-
баев признан во всем мире 
как один из ярких политиче-

ских лидеров, он – постоян-
ный участник самых важных 
конференций и форумов на 
планете. Нурсултан Абише-
вич выступает с таких высо-
ких трибун, как Генеральная 
Ассамблея ООН, Саммит по 
ядерной безопасности, Все-
мирный экономический фо-
рум в Давосе. Более того, 
и Казахстан по инициати-
ве Президента Назарбае-
ва проводит мероприятия 
самого высокого уровня: 
саммит ОБСЕ, Астанин-
ский экономический форум, 
Съезд лидеров мировых и 
традиционных религий и 
другие…

Я с большим удовлетво-
рением услышал, что Казах-
стан избран членом ООН по 
правам человека. 183 госу-
дарства проголосовали за 
нашу республику! Это при-
знание большого междуна-
родного авторитета и дове-
рия к нашей стране! 

Нурсултан Абишевич 
Назарбаев – ис-
тинный стратег, он 

мыслит масштабными катего-
риями, в его характере необы-
чайная восприимчивость к 
свежим идеям и новым подхо-
дам, и такая широта взглядов 
позволяет Первому всенарод-
но избранному Президенту не 
только эффективно руково-
дить страной, но и мыслить о 
том, каким будет наш Казах-
стан через 30–50 лет.

Леонид ГИРШ,
ветеран Великой 

Отечественной войны, 
кавалер ордена «Достык» 

второй степени,
член Ассамблеи на-

рода Казахстана, член 
алматинского политсо-
вета НДП «Нур Отан»,
почетный гражданин 

Алматинской области

«Центрально-
азиатская 
историко-

культурная само-
идентификация»
При поддержке 

Ассамблеи народа 
Казахстана 24-25 
ноября 2012 года в 
г.Алматы в санато-
рии «Алатау» в рамках 
постоянно действую-
щего международного 
культурологического 
проекта «Беседы на 
Шелковом пути», под 
руководством извест-
ного общественного 
деятеля, культуро-
лога М. Ауэзова, про-
водится семинар на 
тему «Центрально-
азиатская историко-
культурная самоиден-
тификация».

Цель семинара – спо-
собствовать гармонизации 
этнокультурных взаимоот-
ношений, основанных на 
близости истории и культур-
ных процессов. Будут об-
суждены вопросы истории 
и культурного взаимодей-
ствия народов Центрально-
азиатского региона.

В работе семинара при-
мут участие министр куль-
туры и информации Респу-
блики Казахстан Дархан 
Камзабекулы Мынбай, За-
меститель Председателя 
Ассамблеи народа Казах-
стана - Заведующий Секре-
тариатом  Администрации 
Президента Республики Ка-
захстан Ералы Лукпанович 
Тугжанов, творческая и гу-
манитарная интеллигенция 
Казахстана, члены Ассам-
блеи народа Казахстана и 
гости:

- Кыргызстан – Пред-
седатель правления Ассам-
блеи народа Кыргызстана, 
академик Мурзубраимов 
Бектемир Мурзубраимович; 
заместитель заведующего 
отделом этнической, рели-
гиозной политики и связям 
с общественностью Ад-
министрации  Президента 
Кыргызской Республики, 
академик Асанканов Абыла-
бек Асанканович; руководи-
тель аналитического центра 
«Полис Азия» Ногойбаева 
Эльмира; собственный кор-
респондент Дирекции ин-
формационных программ 
«Ала-Тоо» общественной 
т елерадио к орпорации 
(ОТРК Кыргызстан) Ахмедо-
ва Назира Махамажановна;

- Узбекистан – канди-
дат искусствоведения, член 
Союза композиторов Узбе-
кистана Джумаев Александр 
Бабаниязович;

- Туркменистан – док-
тор музыковедения Гуллыев 
Шахым;

- Таджикистан – про-
фессор Абдуллаев Камол;

- Россия – доктор исто-
рических наук Института 
востоковедения РФ Кадыр-
баев Александр Шайдато-
вич.

В ходе семинара будут 
выработаны рекомендации, 
направленные на  укре-
пление взаимодействия 
государств Центрально-
азиатского региона на осно-
ве историко-культурной 
общности.

Организаторы семинара:
ОФ «Фонд Мухтара Ауэзо-
ва», ОФ «Социальный кон-
сорциум Ассамблеи народа 
Казахстана».
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KATİAD TARAFINDAN DÜZENLENEN YEMEKLİ 
RESEPSİYONDA SAYIN BÜYÜKELÇİMİZ ALMATI'DAKİ İŞ 

ADAMLARIMIZ İLE BİR ARAYA GELDİ
19.Kasım.2012 akşamı KATİAD tarafından düzenlenen yemekli 

resepsiyonda Sayın Büyükelçimiz Ömer Burhan Tüzel Beyefendi, 
Almatı’da yaşayan Türk iş adamları ile bir araya geldi.

Resepsiyonda Almatı Başkonsolosu Sn. Sadin Ayyıldız, Konsolos 
Muavini Sn. Mustafa Altay Sönmez, Almatı Ticaret Ataşeleri Sn. Derviş 
Ender Öztürk ve Sn. Osman Elgün, KATİAD Başkanı Sn. Zeki Pilge, 
KATİAD Yönetim Kurulu Üyeleri Sn. Fatih Uzunoğlu, Sn. Kadir Çevik, 
Sn. Ahmet Alyaz, Sn. Hakan Demiçeken ile çok sayıda iş adamımızın 
yanı sıra TÖMER tarafından Kazakistan’a tayin edilen öğretmenlerimiz 
ve Türkiye’de öğrenim görmüş Kazakları temsilen bir grup da hazır bu-
lundu.

Akşamın güzel bir sürprizi de KATİAD Yönetim Kurulu’nda uzun 
yıllar hizmet etmiş olan Sn. Melih Güllü’yü aramızda görmek oldu Sn. 
Zeki Pilge bir konuşma yaparak büyükelçimize hoş geldiniz dedi ve 
kendilerini Almatı’da görmekten duyduğu mutluluğu bildirdi.

Sayın Büyükelçimiz de hitaplarında Almatı’da yaşayan vatandaş 
larımızla tanışmaktan büyük bir memnuniyet duyduklarını ifade ede-
rek, vatandaşlarımıza ve iş adamlarımıza Astana’da her zaman ve her 
konuda kapılarının da, gönüllerinin de ardına açık olduğunu belirttiler.

Konuşmalardan sonra Sn. Zeki Pilge Büyükelçimize, Kazak gelenek-
lerinde iyi haberler getirdiğine inanılan ve her zaman eve iyi haberler 
gelmesi için duvara asılan “Süyinşi” - Müjdeci Tablosu’nu hediye etti.

KAZAKİSTAN CUMHURBAŞKANI İNGİLTERE 
BAŞBAKANI İLE TELEFON GÖRÜŞMESİ YAPILDI

Cumhurbaşkanlığının Basın Servis’inden yapılan 
açıklamada, Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev İngiltere Başbakanı David Cameron ile telefon 
görüşmesi yapıldı.

İki liderin görüşmesinde Kazak-İngiliz ilişkilerinin durumu ve 
gelecekteki beklentileri ve Kazakistan’daki yüksek teknolojili sa-
nayilerinin geliştirilmesi de dahil olmak üzere, iki ülke arasındaki 
ekonomik ve ticari işbirliğin güçlendirmek amaçlı yapılan adımları 
ele alındı.

(kazinform)
KAZAKİSTAN KÜLTÜR 
VE BİLGİ BAKANI İŞ 

ZİYARETİ İLE BAKÜ’DE
Gün öncesi Kazakistan 

Kültür ve Bilgi bakanı 
Darhan Mınbay Bakü 
kentini ziyaret etti. Bakan 
ziyareti Azerbaycan’da Ka-
zakistan Kültür Günleri için 
zamanlandı.

D.Mynbay meslektaşı Azer-
baycan Kültür Bakanı A.Karaev 
ile bügün festival atmosferinde 
açılış törenini yapacak.

Kazakistan Kültür Gün-
leri Etkinlikleri M.F.Akhundov 
adındaki Opera ve Balesi Dev-
let Akademik Tiyatrosu Konser 
Salonu’nda yapılacaktır.

Konserde Kazakistan’ın ünlü 
halk sanatçısı Alibek Dnishev, 
onurlu sanatçıları Azamat Zhel-
tyrguzov, Gulziya Stambekov, 
Sundet Baygozhin, uluslararası 
yarışmalarda kazanan sanatçılar 
Eskendir Abzhanov, Nurken 
Ashirov Bibigul Zhanuzak, 
Aizada Kaponova ve Akademik 
folklör-etnografi k orkestrası 
«Otyrar sazı», Devlet dans 
ensemblesi»Gülder», etno-halk 
dans grubu «Turan.» gibi sanatçı 
isimler katılımıyla yer alacak.

Pazar günü Bakü’de 
Fahri Mezarlığı Alleyi’ni ve 
Azerbaycan’ın bağımsızlığı için 
savaşanların mezar yeri- Şehitler 
Alleyi’ni ziyaret etti ve Azerbay-
can milli lideri Haydar Aliyev’in 
mezarına çelenk koydu. Ayrıca, 
Kazakistan Bakanı ziyareti 
sırasında Azerbaycan Başbakanı 
A.Rasizade ve Azerbaycan 
Kültür Bakanı A.Karaev ile ikili 
görüşmede bulunacak. 

(zakon.kz)

N.NAZARBAYEV: 2020 
YILINA KADAR GENÇ AİLE-
LER İÇİN 1 MİLİYON 200 
BİN METRE KARE KONUT 
İNŞA EDİLECEKTİR

Kazakistan Cumhuırbaş-
kanı Nursultan Nazarbayev 
«Jas Otan» Genç Kanadının 
2.Kongresi’nde ‘’Kazakistan 
gençleri, devletin kendilerine 
nasılda özen göstediğini iyi bilir, 
diye fikrini ifade etti.

Son 7 yıl içinde gençlik politi-
kası kapsamında projeler için ya-
pılan mali destek 10 kat artmış-
tır. Nursultan Nazarbayev sadece 
bu yıl genç uzmanlar için, konut 
ve mali destek sağlamak amacıy-
la 12 milyar Tenge harcandığını 
söyledi.

Cumhurbaşkanı’nın talimatı-
na göre aynı zamanda genç aileler 
için 2020 yılına kadar 1.2 milyon 
metrekare konut yapılacığını söy-
ledi.

KAZAKİSTAN CUMHURBAŞKANI SENATO 
BAŞKANI’NIN ‘’2013-2015 YILLARININ DEVLET 
BÜTÇESİ KANUNU’NA İLGİLİ RAPORUN DİNLEDİ
Kazakistan Cumhurbaşkanı Basın Servisinden yapılan açıklamaya 

göre, Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev Senato Başkanın Kairat 
Mami’yi huzuruna kabul etti.

Senato Başkanı Parlamento tarafından kabul edilen’’ 2013-2015 için 
Devlet Bütçesi Kanunu’’ ilgişi bilgilendirdi. K.Mami bu belgede Senato 
ve Majilis milletvekillerinin önerileri sosyal modernizasyonu konusuna 
ilişkin yapıldığını belirtti. Senato Başkanı kanunu geliştirmek amaçlı 
kamu hizmeti, vergilendirme ve terörle mücadele alanlarına ilişkin 
yapılan çalışmalar hakkında bilgi verdi Akorda Basın Servisi’nden 
yapılan haberlere göre, Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev Si Szinpin’e Çin Komünist Parti Merkez Komitesi Genel 
Sekreteri, görevine seçilmesi ile ilgili kutlama mektubu gönderdi.

Kazakistan Cumhurbaşkanı yeni Genel Sekreterin başkanlığında 
olan Parti Çin’i sosyal ve ekonomik kalkınmanın yeni düzeyde olmasını 
sağlayacak ve uluslararası alanında yüksek prestijini koruyacaktır 
olduğunu güvenle ifade etti.

K.Mami Cumhurbaşkanın St .Petersburgte bu yılın 22 kasım ayında 
gerçekleşmesi planlanan ve şuanda kendisi başkanlık eden Parlamentolar 
Arası Meclisi Bürosu’nun Avrasya Ekonomik Birliği toplantısına ilgili 
yapılan hazırlıklardan bahsetti.

Senato Başkanı Parlamentolar Arası Meclis Bürosu‘nun Avrasya 
Ekonomik Birliği’nin Ortak Ekonomik Alanı'na ilişkin entegrasyon 
süreçlerinin gelişimi için potansiyelin yüksek olduğunu söyledi .

(kazinform)

KAZAKİSTAN’IN HEMATOLOJİ HEKİMLERİ 
TÜRKİYE’DEKİ MESLEKTAŞLARI İLE İŞ 

TECRÜBELERİNİ PAYLAŞTI
Kazakistan’ın her yerinden gelen, Pediyatrik, Hematoloji ve 

yetişkin Onkoloji, Sağlık hizmeti veren hekimlerden kurulan heyet 
Türk meslektaşları ile mesleki deneyim alışverişi için Türkiye'de 
bulunmaktdır.

Gezi eğitim programlarına ilişkin TC Hükümeti işbirliği ve 
Koordinasyon Ajansının(TİKA) desteği ile organize edildi.

Kazakistan'ın sağlık kurumlarının temsilcileri Ankara Yıldırım 
Bayazıt adındaki Araştırma Hastanesinde çocuk hematolojisi ,yetişkin 
hematolojisi ve kemik iliği trasnplantatısının modern yöntemleri ve 
tedavi teknolojileri ile tanıştılar. TC Hükümeti işbirliği ve Koordinasyon 
Ajansının TİKA) temsilcilerinden verilen haberlere göre, bu tür eğitim 
programları gelecekte de devam edecektir.

(kazinform)

KAZAKİSTAN 2013-2015 YILLARI 
İÇİN İNSAN HAKLARI KONSEYİ’NİN 

ÜYESİ OLDU
Bu seçime Kazakistan Cumhuriyeti ilk defa BM İnsan Hakları 

Konseyi’nin üyesi olarak katıldı. Kazakistan'ın adaylığını 183 dev-
let destekledi. Sadece bu seçimde 18 yeni üye devlet seçildi .

BM İnsan Hakları Konseyi 15.Mart.2006 yılında kurulmuştur. 
İnsan haklarının korunması alanında önde gelen bir uluslararası 
kurumdur. Konsey 47üye devletten oluşmaktadır.

Kazakistan Başbakanı Serik Ahmetov, Rusya Başbakanı Dmit-
riy Medvedev ile görüştü .

Başbakanlık Basın Servisi’nin haberine göre, iki ülke başba-
kanların toplantısında ikili ekonomik ve ticaret ilişkilerin güçlen-
dirilmesi, enerji, ulaştırma ve uzay sanayi alanlarında işbirliği ele 
alındı.

Ayrıca, Gümrük Birliği ve Ortak Ekonomik Alana ilişkin en-
tegrasyon konuları görüşüldü.Başbakan Serik Ahmetov, Gümrük 
Birliği ve Ortak Ekonomik Alana ilişkin Kazakistan ve Rusya ara-
sındaki işbirliğinin önemini vurguladı .

Serik Ahmetov’un görüşüne göre ülkeler arasındaki işbirliğinin 
ğeliştirilmesi için entegrasyona ilişkin tüm kararların doğru bir şe-
kilde uygulanması gerekir . Başbakan Dimitriy Medvedev önemli 
bir stratejik ortağı olarak Kazakistan ile ticari, ekonomik ve yatırım 
alanlarında işbirliğinin güçlendirilmesinin gerekli olduğunu işaret 
etti.

2011 yılı için iki ülke arasındaki ticaret bir önceki yıla göre, 
%42,3 artarak 23,8 milyar ABD dolarına ulaşmıştır.

Kazakistan'ın ihracat % 47.7 artarak 7,5 milyar dolar olurken 
Rusya'dan yapılan ithalat % 39,9 gerileyerek 16,3 milyar dolar ola-
rak gerçekleşti.

Konsey üyeliği tüm BM üye ülkelerine açıktır. BM Genel 
Kuru’nun üye devletleri arasından üç yıl için doğrudan ve gizli oy-
lamayla seçilir.

Kazakistan BM İnsan Hakları Konseyi’nin çalışmalarını destek-
lemektedir. İnsan hakları ve özgürlüklerinin korunması için, insan 
haklarına ilişkin kurulumlar ile işbirliği yapmaktadır.

Kazakistan Dışişleri Bakanı her yıl BM İnsan Hakları 
Konseyi’nin toplantılarına katılmaktadır.

Kazakistan’ın, BM İnsan Hakları Konseyi’ne üye seçilmesi, 
evrensel insan hak ve özgürlükleri alanındaki gelişimin bir kanıtı 
olarak değerlendirildi. 

 BNews.kz)

Kazakis-
tan Dışişleri 
Bakanlığı’nın 
Basın Servisi’nin 
haberine göre, dün 
New York’ta BM 
Genel Kurulu 67. 
oturumuna ilişkin, 
BM İnsan Hakları 
Konseyi’nin üye 
seçimleri düzen-
lendi.
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Омарташылардың ұлттық 
одағы Қазақстан Республикасы 
Президенті Нұрсұлтан Әбішұлы 
Назарбаевтың «Индустриалды 
даму» бағдарламасына сүйеніп Сер-
гей Александрович Терещенконың 
бастамасымен құрылып, жұмыс 
істеуде. Үш жылдың ішінде 
омарташылықты дамытыуда, 
балдың және бал өнімдерінің 
адам ағзасына пайдалылығын на-
сихаттауда Қазақстан Республи-
касы омарташыларының ұлттық 
одағының атқарған жұмыстары 
ұшан теңіз деуге болады.  Еліміз 
1991 жылға дейін Кеңес Одағында 
бал шығарудан Ресей, Украина, Бе-
ларусиядан кейінгі төртінші орын-
да болып, Жапония, Германия, 
Оңтүстік Корея және басқа да евро-
па мемлекеттеріне 50 мың тонна бал 
шығарған. Біздің алдымызға қойған 
үлкен мақсатымыз, ол осындай 
жетістіктерге жету. Бұл үшін 4 негізгі 
мәселені шешу қажет:

• Бірінші – жоғары сапалы 
бал арасын өсіретін зауыттар мен 
омарталар құру. Шығыс Қазақстан 
мен Оңтүстік Қазақстанда бұл 
жұмыстар қарқынды жүруде.

• Екінші – бал өндіруді 
жоғарлатып, алдағы уақытта әр 
омарташы бір ұядан 50, 60, 100 
кг дейін бал өндіретін жағдайға 
жеткізу.

• Үшінші – бұл өндірілген 
бал өнімдерін халыққа жеткізу. Егер 
әр бір қазақстандық жылына екі ки-
лограмм бал жесе, онда бір жылға 
30 тонна бал қажет болар еді. 

• Төртінші - Омарта-
шы мамандығына   студенттерді  
дайындау қолға алу. Мысалы, 
Батыс Қазақстан облысы, Са-
ратов ауылындағы Саратов 
ауылшаруашылық колледжіне 
омарташы мамандығы бойынша 
алғашқы студенттер қабылданды. 
Осы облыста екінші колледж да өз 
түлектерін шығаруда. Өкінішке қарай 
омарташыларымызды жоғарғы оқу 
орындарында дайындауға мүмкіндік 
жоқ. Алдағы уақытта омарташы 
мамандығы бойынша студенттерді 
дайындауды жетілдіру керек.

«Бал-Ара» омарташылардың 
ұлттық одағының негізгі мақсаты 
Қазақстан Республикасының 
омарташыларының қызметтерін 
бірлесе жүргізу бойынша ынталарын 
нығайтуға, заманауи омарташылық 
технологияларды енгізу мәселелері 
бойынша отандық және шетелдік 
ғылыми мекемелермен өзара 
әрекетті ұйымдастыру. Тозаңдату 
арқылы ауыл шаруашылық 
дақылдарының өнімділігін орта 
есеппен 25-30% арттыру. Респу-
блика бойынша бал арасының отба-
сын 2 миллионға жеткізу. Салалық 
ауыл шаруашылық органдарымен 
өзара әрекетті қалыптастыру, ма-
мандар даярлау саясатын жолға 
қою. Қазақстан азаматтарының 
денсаулығына пайдалы табиғи таза 
өнім беру. Алдағы 10 жылда бал 
өндіретін 10 ірі елдің қатарына кіру.

2011 жылдың ең басты 
жеткен жетістігі дүниежүзілік 
омарташылардың қауымдастығы 
Апимондияға мүше болып 
қабылдану. 19 қыркүйектен 25 
қыркүйек аралығында Аргентинада 
мемлекеті оның астанасы Буэнос-
Айрес қаласында  өткен дүниежүзі 
омарташыларының қауымдастығы 
Апимондияның 42 конгресіне 
қазақстандық омарташылар да 
қатысып келді. Конгреске қатысқан 
жүзден астам мемлекет өкілдерінің 
алдында қазақстандық омарташы-
лар баяндама жасап, қазақстандағы 
омарташылықтың дамуы мен жеткен 
жетістіктерімен таныстырды. Омар-
ташыларымыз Аргентинадан ара 
шаруашылығын дамытуға қажетті 
мәліметтер алып, бал арасының 
ауруларымен күресу жолдарымен 
танысып, заманауи технологиялар 
арқылы бал өнімін шығару жолда-
рын көріп, мол тәжірибе жинақтады. 
Аргентина дүниежүзіне ірі бал 
шығарушы мемлекет. Елімізді де 
осындай жетістікке жеткізу біздің 
мақсатымыз. 

2012 жылы  Қазақстан Ре-
спубликасы Тұңғыш Президенті 
– Елбасының қоры өткізген 
«Әлеуметтік инновациялар арқылы 

қазақстандықтардың өмір сапасын 
жақсартуға» әлеуметтік идеялар 
мен жобалар жәрмеңкесінде «Бал-
Ара» омарташылардың ұлттық 
одағы «Ара өсіру және өсімдіктердің 
балды базасын құру экология және 
биоәртүрліліктің дамуының  жақсарту 
тәсілі» атты жобасын ұтып алды. 

2012 жылдың 10-15 ақпан 
аралығында Алматы қаласында 
«Әлемдегі  бал қайнатудың қазіргі 
жағдайы: технология, маркетинг 
және менеджмент, терминология 
мен стандарттау мәселелері» атты 
тақырыпта халықаралық семи-
нар өткізілді. Семинар Қазақстан 
Республикасының Президенті Н.Ә. 
Назарбаевтың Жолдауының жүзеге 
асырылуына байланысты және 
Қазақстан халқы Ассамблеясы 
мен Қазақстан омарташыларының 
Ұлттық  Одағы арасындағы 
серіктестік пен өзара әрекеттестік 
туралы меморандумына сай 
ұйымдастырылған. Бұл Меморан-
дум  басқа мемлекеттер жобаларын 
тарту арқылы тәжірибе алмасу мен 

өндіріске жаңа технологияларды 
енгізу мәселелері бойынша ауыл 
шаруашылық саласын дамытуға 
жәрдемдесуді ұйғарды. Осыған 
орай және омарташылық – ауыл 
шаруашылығының ең табысты сала-
сы екендігін ескере отырып мұндай 
тақырыпта халықаралық семинар 
өткізу аса өзекті болып табылады.

Халықаралық семинарды  
Украинаның  омарташы маманда-
ры, бал қайнатушылары  жүргізді. 
Дегустация арқылы болашақ 
бал қайнатушыларға олардың 
өнімі қандай болу керектігін 
көрсетті. Қазақстандық омарта-
шылар семинарға бірінші күннен 
қызығушылық танытып, және де 
өз ісінің шеберлерімен кездесу-
ден айрықша әсер және терең 
мағыналы білім алды. Семинарға 
Алматы, Оңтүстік Қазақстан, Шығыс 
Қазақстан, Солтүстік Қазақстан, 
Қостанай және Жамбыл облыста-
рынан 39 омарташы қатысты. Ол 
үшін «Пасека» Терещенко Шаруа 
қожалығы және Алматы жаңа тех-
нологиялар колледжі бар жағдайды 
жасады. Аталған мекемелердің 
қолғабысы мен қатысуы арқылы 
семинарға қатысушылар бал сусы-
нын жасау үрдісін өз көздерімен көріп, 
және мол тәжірибе жинақтады.

Көрші мемлекеттермен қарым-
қатынасымызды нығайту барысын-
да Ресей Федерациясында өткен 
омарташылардың съезіне және 
наурыз айында Барнаулда өткен 
«Омарташы 21 ғасыр» атты ғылыми-
тәжірибелік конференциясына омар-
ташыларымыз қатысты. Съезде 
Тверь, Рязань, Красноярск және Ал-
тай аймақтарынан омарташы деле-
гаттар болды.

Алматы қаласында орналасқан 
шағын несие беруші мекемелер 
арқылы омарташыларымызға омар-
та шаруашылығын жетілдіруге, 
заманауи технологиялармен 
қамтамасыз етуге несиелер берілді. 
Шығыс Қазақстан және Оңтүстік 
Қазақстандағы омарташылары-
мыз шағын несие мекемелерінің 
қаржыландыруымен, омар-
та шаруашылықтарына қажетті 
көтеріп түсіретін машиналар, бал 
араларының ұяларын алып жүруге 
арналған құрылғылар, жоғары 

қуатты бал тартатын құрылғылармен 
өздерін қамтамасыз етті. 
Жұмыстардың механикаланғанының 
арқасында омарташыларымыздың 
бал ара ұялары 250-300 ұяға дейін 
өсті. Қазір бір бал арасының ұясын 
көтеріп түсіруге 40 секундтан аспай-
тын уақыт жұмсайды. Бал тартатын 
заманауи құрылғыларды пайдала-
нып балдың өзіндік құны 25-35% 
төмендеді. 

Омарташылардың ұлттық 
одағының көмегімен Герма-
ния, Дания, Укранина елдерінен 
әкелінген құйып, қаптауға арналған 
құрылғылар арқылы Қазақстан 2000 
тонна балды арнайы ыдыстарда 
шығарады. 

Омарташылардың ұлттық 
одағының президентінің 
ұйымдастыруымен Израиль 
мемлекетінде омарташылыққа 
арналған заманауи құрылғылармен 
танысып 29 омарташы мамандар 
білімдерін жетілдіріп келді. Үш 
апта көлемінде Алматы облысы-
нан, Оңтүстік Қазақстан, Шығыс 

Қазақстан, Солтүстік Қазақстан және 
Қостанай облыстарынан барған 
омарташы мамандарымыз бал ара-
ларын көбейту, ұрықтандыру, бал 
арасының ұяларын қамтамасыз ету, 
апитерапияны, бал бөлетін өсімдіктер 
жүйесін жетілдіру жұмыстарымен та-
нысып, оқып үйренді. Израиль елінің 
тарихи – мәдениетімен танысты. 

Алматы облысы аумағында бал 
беретін өсімдіктердің тұқымы себіліп, 
бал беретін ағаштар отырғызылды. 
Мұндай шаралар көптеп жүргізілсе 
ара шаруашылығына ғана емес 
экологияға да пайдасы мол. 

Алматы жаңа техноло-
гиялар колледжінің базасында 
«Омарташылық және экология-
ны жақсарту тәсілі ретінде бал 
өсімдіктері базасын дамыту» 
тақырыбында семинар өткізілді.

 Еліміздің шығыс өңірінде омар-
ташы шаруашылығы қарқынды 
дамыған. Шығыс Қазақстан 
облысының әкімдігімен бірлесіп үш 
жыл қатарынан Халықаралық бал 
жәрменкесі өткізіліп келеді. Аталған 
жәрменкеге 15 мемлекеттен деле-
гаттар қатысты. III Халықаралық бал 
жәрменкесіне арнайы шақыртумен 
дүниежүзі омарташылары одағы 
Апимондия  президенті Жиль Ра-
тия қатысты. Апимондия президенті 
Қазақстанның табиғатының 
тамашалығына тәнті болып, жа-
салынып жатқан мүмкіндіктердің 
арқасында Қазақстан алдыңғы 
қатарлы бал өндіруші мемлекет бо-
латынына сенімді екенін жеткізді. 
Омарташылардың ұлттық одағының 
ұйымдастыруымен Жиль Ратия 
омарташыларға «Омарташылықтың 
дамуы, экологияның бал арасы-
на әсері және қаупі» туралы дәріс 
берді. Бұл дәрістен алған білімдерін  
омарташылар өздерінің өмірлік 
тәжірибелерінде пайдаланады деген 
сенімдеміз. 

Омарташыларымыздың білімін 
көтеру барысында Израильден, 
Рессейден оқытушылар келіп се-
минар лекциялар өткізді. Бұндай 
семинарларға облыстық омарташы-
лар қауымдастығынан өкілдер, әр 
облыстардан  келген омарташылар 
келіп білімдерін толықтады. 

Біздің ғасырымызға дейін ерте 
заманда Египетте мектептерде 

балаларға бал берілген. Балды 
күнделікті пайдаланған балалардың 
ақыл –ойы жүйрік, есте сақтау 
қабілеті жақсы болған. 

Осындай тәжірибені Қазақстан 
омарташылардың ұлттық одағы 
Тағамтану академиясымен бірлесіп 
жүргізуде. 

Шығыс Қазақстан облысының, 
Солтүстік Қазақстан облысының 
және Алматы қаласының 
мектептерінде 1 сыныптан 4 сы-
нып аралығындағы балаларға бал 
берілуде. Бұл жүргізілген тәжірибе 
алдағы уақытта да жалғасын табады 
деген сенімдеміз. Барлық мектеп-
терде балаларға бал берілсе және 
оның қорытындысы бақыланып от-
ырса құба-құп болады. 

Алматы қаласында да Қазақстан 
халқы Ассамблеясы, Алматы қаласы 
Әуезов ауданының әкімдігі, Медеу 
ауданының әкімдігімен бірлесіп 
«Алтын күз» бал жәрменкесі екі 
жыл қатарынан тұрақты өткізіліп 
келеді. Жәрмеңкеге еліміздің 
барлық аймақтарынан омарта-

шылар өз өнімдерін әкеліп, қала 
халқына таза бал өнімдерін са-
тып алуға мүмкіндік береді. 
Қазақстан халқы Ассамблеясының 
көркем өнерпаздары дайындаған 
«Қазақстан ортақ үйіміз» атты 
концерттік бағдарламалары 
жәрмеңкеге келушілерді мерекелік 
көңіл күйге бөледі. 

Бал жәрмеңкесі аясында 
алдын ала өткізілген балалар 
арасындағы «Ара және экология 
әлемі» атты сурет салудан байқау 
ұйымдастырылды. Сурет салудан 
байқау республика көлемінде өтіп, 
оған 98 жасөспірім қатысты. Барлық 
байқауға қатысқандар марапатта-
лып, сыйлықтарға ие болды.

Осы жылдың 19 – 23 қыркүйек 
аралығында омарташыларымыз 
Польша мемлекетінде өткен XIX - 
шы Апиславия конгресіне қатысып, 
мүшелікке өтті. Апиславияға 
дүниежүзінің 19 мемлекетінен де-
легаттар қатысты. Елімізден барған 
10 омарташы делегаттар конгре-
ске қатысушыларға Қазақстандағы 
ара шаруашылығының дамуымен 
толық таныстырды. Конгрэсте 
ұйымдастырылған бал өнімдерінен 
дайындалған сусындар сайысын-
да еліміздің батыс өңірінен барған 
омарташымыз Шулико Михаилдың 
дайындаған сусыны төртінші 
орынды иеленді. Бұл жетістік 
омарташыларымыздың білімін 
жетілдіріп, пайдалы семинарлар 
өткізудің бірден-бір ықпалы деуге 
болады. 

Омарташылардың ұлттық 
одағы құрылғалы бері бұқаралық 
ақпарат құралдарында ара 

шаруашылығының дамуы және бал 
өнімдерінің адам денсаулығына пай-
дасы туралы көптеген мақалалар 
жарық көріп, кездесулер өткізілді. 

Омарташылардың ұлттық одағы 
мен Батыс Қазақстан облысы әкімді 
Сапарбаев Бердібек Машбекұлының  
қолдауы барысында «Қазақстанның 
бал беретін өсімдіктері» атты кітап 
жарық көрді. Бұл кітапқа елімізде 
өсітін 200-ге тарта бал беретін 
өсімдіктері мен ағаш-бұталары ен-
ген. 

Тұрақты түрде «Бал-Ара» 
омарташылардың ұлттық одағының 
сайты жұмыс істейді. Бұл сайттан 
одақтың атқарып жатқан қызметтері 
жайында толық мәліметтер алуға 
болады. Омарташылардың сайт 
арқылы бір-бірімен қарым қатынасын 
нығайтуға мүмкіндіктер жасалған. 
Сайттың мекен-жайы www.bal-ara.kz

Ауыл шаруашылығының 
өзге де салалары сияқты ара 
шаруашылығын да күшейтіп, еңбек 
өнімділігін арттырса, тиімді түрде 
орналастырып, ауыл шаруашылық 

өнімдерін тозаңдандыру мақсатына 
сәйкес көңіл бөлінгені жөн.  Ара 
шаруашылығында омарталар-
ды ірілендіріп, омарташылардың 
еңбекті көп сіңіруді қажет ететін 
жұмыстарын механикаландыру, 
омарталардың өнім шығаруын арт-
тыру, ауыл шаруалық өнімдерін 
тозаңдандыруды ұйымдастыру, 
ара өсірушілерді материалдық 
жағынан ынталандыру керек. 
Осының бәрі жүзеге асып жатса 
омарталарда еңбек өнімділігінің ар-
туы және табыстылығын өсіру үшін 
ұтымды шаралар болып табылады.  
Омарташылықты  дамыту эколо-
гияны жақсартуға қолайлы әсерін 
тигізеді. Ара ауыл шаруашылық 
өнімдерін тозаңдандырушы 
ретінде халық шаруашылығына 
мол пайда әкеледі. Егін және мал 
шаруашылығымен айналысатын ма-
мандар омарташылықты дамытуға 
және араларды өсімдіктерді 
тозаңдандыруға пайдалануға 
қызығушылық тудыруы керек.

Елбасы Н.Назарбаевтың 
Жолдауындағы ауыл шаруашылығын 
дамыту бойынша қойған міндеттері 
Қазақстандағы омарташылықтың 
дамуына тікелей тәуелді. Өйткені, 
омарташылық  қазақстанның 
аграрлық секторының бір бөлігі 
ретінде экспортта зор мүмкіншіліктері 
және инновациялар енгізуге жоғары 
потенциалы бар. Елімізде бал 
өндіруге және оның шет елдерге 
шығаруға  мүмкіндіктер көп. Алдағы 
10жылда Қазақстан бал өндіретін 10 
ірі елдің қатарына кіріп, ал 2030 жылы 
дүниежүзінде бал өндіруші елдердің 
көшбасшысы болатынына сенімдіміз.

кµкжиектерi жəне  Ќазаќстан Республикасы омарташылар 
одаѓыныњ ара шаруашылыѓын жетiлдiрудегi бастамалары

Біздің елімізге бал арасы ерте заманнан-
ақ келген. Бал арасы – тірі табиғаттың 
жаратқан кереметінің бірі. Кеңес үкіметі кезінде 
омарташылық ауылшаруашылығының бір бөлігі 
ретінде қарастырған болатын. Қазіргі уақытта 
омарташылықпен айналысып, оны кәсіп қылып 
отырған адамдар санаулы деуге болады. Балды 
және бал арасының өнімдерін өте аз мөлшерде 
тұтынуда. 

Омарташылық дегеніміз тек кәсіп емес, ол 
сүйікті іс деуге де болады. Өйткені, бұл іс одақ, 
қоғам және отбасы мүшелерін біріктіреді және 
өзара жәрдемдесуге дағдылайды. Сондықтан 
көпшілік үшін бұл отбасылық бизнеске ұласады. 
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Білім 
ошағындағы 
өзекті кездесу
Діни сауаттылықты 

арттыру – өзекті 
мәселенің бірі. Әль-
Фараби атындағы Қазақ 
Ұлттық университетінің 
оқытушы-профессорлар 
қаумы  және студенттері 
қатысқан Қазақстан 
Республикасының Дін 
істері агенттігінің 
төрағасы Қайрат Лама 
Шариф мырзамен арнайы 
кездесу өткізілді. 

Елбасы Жолдауының 
жүзеге асырылуы жөнінде 
ресми баяндама жасаған 
Дін істері агенттігінің    
төрағасы атқарылып жатқан 
нақты істерге тоқталды. 
Олардың ішінде қоғамға 
дінтанышулардың көмегінің 
ауадай қажеттігі, еліміздегі 
имамдардың сапасын арттыру 
және жалпы діни сауаттылықты 
арттыру мәселелері жайында 
тақырыптарға ерекше тоқталып 
өтті. Содан кейін, қойылған 
сұрақтарға мазмұнды жау-
аптар қайтарды. Сұрақтарға 
жауап бере келе Республика 
Дін істері агенттігінің төрағасы, 
қазіргі кезде имам интеллекту-
алды, шешен, ғылымдардың 
түрлі саласынан хабардар 
әсіресе, тарихтан сауатты, 
ұлттық салт-дәстүрлерді жете 
білетін тіпті халықаралық 
қатынастар туралы мол білім 
иесі болуы қажет. Дүниенің 
ешқандай жерінде ешқандай 
дін экстремизмге шақырмайды 
және оны қолдамайды.

Хиджаб мұсылманның киімі 
деген ұғым жоқ, оны өзіміз ой-
лап тапқанбыз. Абай атамыз 
аруларымыздың сұлулығын, 
көркін, әдемілігін жиі-жиі жырға 
қосқан. Нәзік жандарымызды 
жырламаған ақын жоқ. Орамал-
ды жаңа түскен келінге енесі 
таққан. Орамал – тазалықтың, 
қалыңдықтың белгісі болған. 

Ал сақалды 63 жасқа 
жеткен адамдар қойған, 
сондықтан да «ақсақал» де-
ген ұғым қалыптасқан. Сақал 
мұсылмандықтың белгісі емес. 
Аталарымыз тістері түскенде 
ұртын жауып тұрсын деп 
сақалды қойса, әжелеріміз 
жаулық таққан деген ойымен 
бөлісті.  

Қ. Лама Шариф сақал мен 
хиджаб, қысқа балақ парыз 
еместігін айтып иманды болу 
үшін біріншіден, патриот болу 
керек, ұлтыңды, әдет-ғұрпыңды 
сүюің керек; екіншіден, 
көшелерде діни кітаптарды 
таратуға рұқсат етілмейтінін, 
мұндай кітаптар тек мешіттерде 
таратылатындығын және діни 
сауаттылықты жақсарту үшін 
рұқсат етілген оқулықтар 
тізімін және нені оқып, нені білу 
керектігін Дін істері агенттігі та-
рапынан бақылауда екендігін 
атап өтті.

Бұл салада нәтижеге жету 
үшін дінтанушылармен қатар, 
әр азаматтың да жан-жақты 
белсенділік танытуы қажеттігін 
алға тартты.

Осы агенттіктің сайтында 
жарияланып тұратын ақпарат 
пен хабарлар қоғамдағы өзекті 
мәселелер туралы студенттер 
мен оқырмандардың көңілінен 
шығатынына және дұрыс діни 
білім алуға көмектесетініне 
сенімділігін білдірді. Кезде-
суге университеттің филосо-
фия және саясаттану, химия 
және химиялық технология, 
география және табиғатты 
пайдалану, шығыстану және 
басқа факультеттердің 
оқытушылары мен студенттері 
үлкен қызығушылық білдірді.

Қ а з а қ с т а н 
Республикасының Дін істері 
агенттігінің төрағасы Қайрат 
Қайырбекұлы Лама Шариф-
ты мазмұнды, пайдалы, өзекті 
әңгімелері үшін университет 
ректоры Ғалым Мұтанұлы 
алғысын айтты.    

А.КАРИМОВ

Іс-шараға Қазақстанның 
танымал азаматтары: 
Ш.Валиханов, Ғ.Шалахметов, 
М. Гильманов, Ю.Кердот, 
Е.Бейсекеев, Т.Ақбердин, 
С.Татамбаев, А.Цыпкин, 
М.Түсүпбеков, К.Алтынбеков, 
Т.Түрсүнбаев, М.Сабалақов, 
Ф. Макеев, Ю.Винокуров, 
А.Носков, М.Әйкенов, Ә.Тәжі-
баевтың ұрпақтары: қызы 
Зифа Ә.Тәжібаева-Қаракұлова, 
немерелері, А.Марғуланның 
қызы Данель Алкейқызы, 
С.Қожамқұловтың қызы Мариям 
Сералықызы, т.б. қатысып, кітап 
туралы пікірлерін айтты. Келген 
қонақтар Алматы қаласының тари-
хын, көрнекті және танымал адам-
дарын еске алып, авторға алғысын 
білдірді. Жиын соңында автор ҚР 
Ұлттық кітапханасы мен Алматы 
қаласының кітапханаларына жаңа 
кітабын сыйға тартты. 

Автор жайында айтар болсақ 
Сырым Бөкейханов – Алаш 
қайраткері Ә.Бөкейхановтың не-
мере інісі, алматылық жазушы, 
қоғам қайраткері, белгілі ғалым, 
өмірінің басым бөлігін Алматы 
қаласында өткізген. С.Бөкейханов 
– Ленинград құрылыс-инженерлік 
институтының түлегі. 1970 жылы 
Мәскеу инженерлік институтында 
кандидаттық диссертация қорғаған. 
КСРО Ғылым академиясының 
лазерлік жүйелер механикасы 
лабораториясының жетекшісі, кейін 
Алматы лазерлік технологиялар 
жөніндегі инженерлік орталығының 
жетекшісі болып жұмыс істеді. Ал-
маты мен Мәскеу қалаларының 
ғылыми мекемелерінде,  жоғары оқу   
орындарында  қызмет атқарған. 
С.Бөкейханов қолданбалы ме-
ханика саласындағы ғылыми 
мақалалардың ғана емес, сондай-
ақ «Адмиралтейства виден 
шпиль», «Улицы нашего детства», 
«Оглядываясь на Фудзи», «Лаби-
ринты души», сондай-ақ, көптеген 
Алматы туралы «Мен қаламды 
ешкімге айырбастамаймын», «Ал-
маты менің қалам», «Имена наших 
улиц от А до Я», «Өткен күн мен 
бүгіннің арасы»  т.б. атты кітаптары 
жарық көрген.

Сырым 
Бµкейхановтыњ 

«Ќымбатты 
меніњ 

алматылыќтарым» 
атты кітабы 
ж±ртшылыќќа 
таныстырылды

«Қымбатты менің 
алматылықтарым» 
кітабында автор 
өз өмір жолында 
тағдыр тоғыстырған 
замандастарының 
портреттерін береді. 
Кітапқа қаламгер 
өз күнделіктерін, 
мұрағат құжаттарын, 
мақалаларын, заманда-
старымен кездесулері мен 
сұхбаттарын, естеліктерін 
арқау еткен. Автор 
замандастарының көпшілігі 
осы қалада тұрған және 
қазіргі уақытта да Алматы 
қаласының тұрғындары 
болып табылады. Аталмыш 
кітаптың қаһармандары 
– өмір жолы соғыс жыл-
дарынан бүгінгі кезеңге 
дейін жалғасын тауып келе 
жатқан ұрпақ.    «Қымбатты 
менің алматылықтарым» 
(«Дорогие мои алматинцы») 
кітабы трилогияның соңғы 
бөлімі болып табылады. 
Трилогияның бірінші кітабы 
«Менің қалам Алматы» 
(2009 ж.) Алматы (Верный) 
қаласының қалыптасу 
тарихына арналған, ал 
екінші «А-дан – Я-ға дейінгі 
біздің көше атаулары» 
(2010 ж.) кітабы Алматы 
қаласы көшелерінің тарихын 
қамтиды.

Организатором мероприя-
тия выступила Ассамблея 
народа Казахстана при под-
держке Министерства культу-
ры и информации РК.

В мероприятии приняли 
участие депутаты Мажилиса 
Парламента РК Ахмед Мура-
дов, Егор Каппель, Зухра Са-
япова, Надежда Нестерова, 
заместитель директора Цен-
тра межэтнических и межкон-
фессиональных отношений 
Академии государственного 
управления при Президенте 
РК Владимир Примин, ди-
ректор Института социально-
политических исследований 
«ЦЕССИ-Казахстан» Ботагоз 
Ракишева, члены Научно-
экспертного совета АНК, со-
трудники Центра «Тiлдарын» 
Ассамблеи, представители 
этнокультурных объедине-
ний.

Перед мероприятием со-
гласно программе участников 
и гостей семинара пригла-
сили ознакомиться с рабо-
той Казахстанской выставки 
«KazTraining-2012» в которой 
непосредственное участие 
принимал МЦ «Тілдарын», 
где в свою очередь был пре-
зентован продукт по изучению 
казахского языка и программ-
ное обеспечение на базе IOS, 
а также мультимедийный ком-
плекс «slovabegom» который 
позволяет самостоятельно 
изучать иностранные языки».

Главной целью мероприя-
тия явилось совершенство-
вание и развитие механиз-
мов консолидации общества 
и укрепления национального 
единства, повышение уровня 

профессиональных знаний 
и навыков слушателей по 
управлению межэтническими 
процессами. Одна из основ-
ных задач проведения семи-
нара - это обмен мнениями и 
опытом работы этнокультур-
ных объединений в контексте 
диагностики вызовов и ри-
сков в сфере межэтнических 
и межконфессиональных от-
ношений.

С приветственным словом 
выступил депутат Мажилиса 
Парламента РК Ахмед Му-
радов, в своей речи он рас-
сказал о практике работы, 
которая применялась в преды-
дущем периоде.

«Такие встречи имеют 
хорошую площадку для об-
мена мнениями, из которого 
каждый представитель смо-
жет выложить то, какими ин-
струментами, механизмами 
и технологиями они решают 
проблемы внутри своих эт-
нических групп, добиваются 
гармонизации межэтнических 
отношений», – подчеркнул 
А.Мурадов.

В докладе «Этнополитика 
Казахстана: новые тренды 
и технологии» В.Примин от-
метил, что «целью нацио-
нальной политики Казахстана 
является формирование еди-
ного и сплоченного народа, 
способного преодолевать лю-
бые кризисы, любые угрозы и 
вызовы».

Также в рамках мероприя-
тия состоялась презентация 
деятельности  Международно-
го центра медиации, создан-
ного при научно-экспертном 
Совете АНК, с работой ко-

торого ознакомила директор 
ИСПИ «ЦЕССИ-Казахстан» 
Б.Ракишева.

Депутат Мажилиса Пар-
ламента РК Н.Нестерова 
рассказала о значимости 
функционирования института 
медиации и привела примеры 
благополучного проведения 
медиации при возникшем не-
понимании между людьми.

На семинаре была показа-
на роль и значение современ-
ных технологий управления 
межэтническими процессами, 
охарактеризованы основные 
тренды превентивной госу-
дарственной этнополитики в 
достижении социальной ста-
бильности, роль и значение 
современных технологий. 

Участников ознакомили с 
системой принципов, методов, 
процедур и организационных 
форм регулятивного взаимо-
действия в регионах органов 
государственного управления 
и общественных организаций 
по укреплению политической 
стабильности и консолидации 
казахстанского общества. 

По окончании мероприятия 
состоялся тренинг по уникаль-
ной методике ускоренного  
обучения государственному 
языку МЦ «Тілдарын», кото-
рый проводила методист Ку-
ралай Мутанова.

Тренинг был проведен в 
игровой форме, каждый из 
присутствующих в зале имел 
возможность оценить эффек-
тивность методики на себе, 
выразив желание и в даль-
нейшем изучать казахский 
язык посредством методики 
«Тілдарын».

В выставочном комплексе «Корме» состоялся семинар «Эт-
нополитика и диаспоральная политика Казахстана в контексте 
интеграционных проектов».
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Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığı, 
Başkanlığa bağlı müsteşarlık düzeyinde bir kamu kurumu 
olarak kurulmuştur. Böylece dünyanın farklı bölgede  ve 
ülkelerinde yaşayan vatandaşlarımız yanı sıra ortak tarih 
ve kültürel mirasa sahip olduğumuz soydaş ve akraba top-
luluklarımız ile sürdürülmekte olan ilişkiler kurumsal bir 
hüviyete kavuşmuştur.

Başkanlık, çalışmalarında etkinlik ve verimliliği sağlayabilmek 
amacıyla, her çalışma alanına yönelik bir kurul oluşturmuş ve mu-
hatap kesimleri çalışmalarına ortak etmeyi hedefl emiştir.

Bu kurallar;
1. Yurtdışı Vatandaşlar Danışma kurulu
2. Kültürel ve Sosyal İlişkiler Eşgüdüm Değerlendirme Kurulu
3. Uluslararası Öğrenci Değerlendirme kurulu
Kemal Yurtnaç Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanı 

Ahıska Türk Derneğini ziyaret etti.   Karşılaşma sıcak ve konfor-
luydi. 

Kemal Yurtnaç  Ahıska Türk Derneğine geldiğinde güzel  Kazak 
adetiyle karşılandı. Ahıska Türk Derneğinin Başkan Yardımcısı Şa-
hismail Asiev ona  çapan giydirdi.  

Şahismail Asiev:
Kemal bey geldiğinizde bizlere çok sevinç getirdiniz. 

Kazakistan’da 200 bin   Ahıska Türkleri yaşıyor, çoğu köylerde. 
Bizim on vilayette şübemiz var,burada yaşayan  milletlerin içinde 
biz yaptığımız çalışmalarla en öndeyiz. Bunu Cumhurbaşkanımız-
da söylüyor. Her köylerde  orta okullarda biz Türkçe’yi  okutmaya 
çalışıyoruz. 

1999 yılında Ziyaetdin Kasanov’u  seçtik, bizim milleti birleş-
tirdi. Bizim Derneğimiz  Türkiye ve Kazakistan arasında bir  köp-
rü oldu. Ondan sonra Dünya Ahıska Merkezini kurduk.  9 ülkede 
Ahıska  Türkleri yaşıyor, Dernek olarak  kültürde, yarışta, yatı-
rımda, sporda  yardımcı oluyoruz.  Türkiye Türkçesini  biz sadece 
Tömerde öğrenebiliyoruz.  Başkanlığın tarafından sizlere  teşekkür 
borcumuz, bu yıl öğretmenlerimizi Türkiye’ye gönderdiniz, bir ay 
orada ders aldılar.Sayın Nazarbayev bizim Cumhurbaşkanımız her 
millete yardımcı oluyor, her millet kendi dilini okuyabiliyor. Yani 
bizim durumumuz burada iyi. Onun için bizim derneğimiz bu ko-
nuda çok büyük çalışmalar  yapıyor.

Eğitim  şübenin  Başkanı Zöhre Abilova Ahıska öğretmenlerin 
adından teşekkürlerini bildirdi ve konuşmasında: 

 Bu Almatı köşeleri kitabını, ahıska aşıklarının sidilerini, yazar ve 
şayırlarımızın  kitaplarını  sizlere hediye etmek istiyorum. Bu kitap-
larda bizim tarihimiz, Kazakistan’da olduğumuz, sürgünde zülüm 
çektiğimiz anlatılıyor. Bizim geleceğimiz çocuklarımızdır. Biz isti-
yoruz ki onlar kendi dilini öğrensinler. Devlet okullarında Tükçe’yi 
açmak çok zor, çünkü baza olarak  programa girmiyor. Derneğimiz  
Devlet okullarında Türk dilini açmaya çalışıyor, öğretmen buluyo-
ruz, Türk dili sınıfı açiyoruz.   Suat Beye bizlere katkılarından dolayı  
teşekkür etmek istiyorum.  Benim sizden ricam, Türkçe ders olan 
okulların müdürlerini Türkiye’ye göndermek. Türkiye’nin eğitim 
sistemini görmek amacıyla, yılda bir on, on beş müdür Türkiye’ye 
giderse, bu bizim için çok iyi olur.  

 Sıcak karşılanmasından memnun kalan Kemal Yurtnaç konuş-
masını böyle başladı:

 Bizim amacımız Ahıska dernekleri ile birlikte hareket etmektir. 
Ayrıldıkları yere dönmek isteyenleri, orada evlerin yapılması, ora-
da işlerin kurulması, bununla ilgili Türkiye’deki kordinasyon bize 
bağlıdır. 

Diğer yandan,TİKA zaten burada öğrenciler için okul yapmış. 
Yüksek okullara burs veriyoruz. O bursların daha artması için çalı-
şıyoruz . Ama maddi  durumu iyi olan öğrenciler varsa onların illa 
burslu olmasına gerek yok. Türkiye’de artık kapı açik, sınavsız  her 
üniversiteye müracaat edebilirler.  138 ülkeden 4 bin öğrenciye her 
sene burs veriyoruz. Maddi durumu iyi olan öğrenciler 160 üniver-
siteye müracaat edebilirler. Bizde maddi durumu iyi olmayan  ama 
başarılı olan öğrenciler için  burs veriyoruz. Tabiiki  herkes üniver-
siteye gidecek diye bir şey yok, diğerleride meslek okullarına gidebi-
lirler. Başka bir fırsat daha var, uzaktan öğretim.  Yani açık öğretim 
fakültesi .   O fakültede Türkiye’de 40 bin öğrenci okuyor. Televi-
ziyondan  izliyebiliyorsunuz,  kitaplardan çalışıyorsunuz ve sınav-
larına giriyorsunuz. Yani Türkiye’de eğitim fırsatı bol.  Özel vakıf 
üniversiteleri de var. Oralar biraz pahalıdır maddi durumu çok iyi 
olanlar gidebilirler, çünkü  iyi bir üniversitedir. Eğer ilkokulda ço-
cuklar iyi  eğitim alırsalar, o özel liselerin sınavını da kazanırlar. Ço-
cuk  liseye geldiği zaman ders anlamıyor, çünkü temeli iyi değildir. 
Yani şunu demek istiyorum:  Talgar  lisesi ilkokul yapılsaydı daha 
doğrusu olurdu. Ben sizlere şöyle aracılık yapabilirim, okul harcı-
nı kendiniz vermek isterseniz bir üniversiteyle sizi anlaştırırım. Bu 
üniversitede eğitiminizi görebilirsiniz. 

Türkiye’ye okul müdürlerin gitmesini de bu sene yaz tatilinde 
gerçikleştirmeye çalışalım .

Zeynep ALİYEVA

Садин Аййылдыз – 
генеральный консул 
Республики Турция в 

Алматы:
- Приветствую всех присут-

ствующих, вы знаете, что был соз-
дан департамент по делам тюр-
ков и родственных сообществ с 
другими странами (Yurtdışı Türkler 
ve Akraba Toplulukları Başkanlığı), и 
этот орган является нашим по-
лем взаимодействия и обмена 
опытом. Есть тюркские объеди-
нения, которые решают общие 
проблемы, стремятся к единым 
целям, и мы видим в этом мно-
жество плюсов. Это было очень 
правильным решением – ра-
ботать сообща. Наша цель пре-
бывания в Казахстане – еще 
лучше познакомиться с вами, 
обменяться мнениями, понять, 
как сделать более эффективным 
наше сотрудничество. Делегация 
гостей побывала в Шымкенте и  
в Алматы. Эта встреча будет по-
лезна тем, что мы сможем лучше 
понять друг друга, мы сможем 
понять ожидания сторон и об-
судить проблемы, подлежащие 
решению. 

Кемаль Юртнач – пред-
седатель Департамента 
по делам тюрков и род-

ственных сообществ за рубе-
жом:

- Господин генеральный кон-
сул, дорогие соотечественники, 
рад вас всех приветствовать. 
Хочу сказать, что мы принимаем 
на обучение детей из 138 стран 
мира. В Турции они обучаются 
и возвращаются на родину, это 
все с целью укрепления наших 
дружеских отношений. Турция 
занимается этим около двад-
цати лет. В 155 странах мира 
проживает шесть миллионов на-
ших соотечественников: четыре 
миллиона в Европе, остальные 
в других странах, вплоть до Аме-
рики и Австралии. В каждой стра-
не есть наши люди. Уже пятьде-
сят лет, как наши люди живут в 
Германии. О чем это говорит? 
О том, что турки там остаются 
на постоянное проживание, они 
получают документы, растят 
там детей. Тема переселения 
появилась с момента самого по-
явления земли и жизни. Наша 
задача заключается в том, чтобы 
не упускать из виду проблем, с 
которыми сталкиваются пред-
ставители народа во всем мире. 
Мы должны поддерживать их в 
вопросах образования, продаж, 
социальной жизни, медицины и 
так далее. Мы должны были ку-
рировать наш народ за рубежом 
все время их проживания там. 
Однако, к сожалению, мы стали 
этим заниматься значительно 
позже. 50 лет проживания турок 
в Германии мы отмечали в про-
шлом году, все вместе. Вы толь-
ко подумайте, в каком трудном 
положении находились люди, 
когда, не зная языка, окунулись в 
другую культуру, в другой образ 

жизни. Они отправлялись туда из 
сельских местностей, не из мега-
полиса, но разве все у них вы-
шло так, как хотелось? С  целью 
провести полезную работу, мы с 
нашим объединением и другими 
подобными объединениями сде-
лали шаги по оказанию помощи 
нашим соотечественникам, про-
живающим за пределами роди-
ны. Мы собрали совет людей, 
которые проживают в различных 
странах – это около двадцати 
сообществ. Совместно с их пред-
ставителями мы будем прово-
дить встречи и решать вопросы, 
касающиеся различных отрас-
лей жизнедеятельности людей. 
Мы намерены создавать новые 
проекты, посредством анализа 
и общего взгляда на существую-

щие проблемы. Вы хорошо знае-
те, что в Казахстане есть все 
благоприятные возможности.  
Благодаря уважаемому Прези-
денту Нурсултану Назарбаеву, 
его широкому демократическому 
взгляду, открываются многочис-
ленные двери, и Казахстан сей-
час занимает особое место не 
только в Азии, но и во всем мире. 
Здесь присутствуют бизнесмены, 
которые за двадцать лет про-
живания в Казахстане достойно 
представляют Турцию, смогли 
получить здесь признание, это 
очень важная позиция, мы гор-
димся такими людьми. В Казах-
стане есть образовательные 
учреждения, где дети обучаются 
турецкому языку, мы посетили 
Университет имени Сулеймана 
Демиреля и были очень впечат-
лены. Самое важное вложение 
– это вложение в людей. Видя 
вклад наших людей в образова-
ние, мы не можем не радоваться 
и не испытывать гордости за это. 
С такими братскими республи-
ками как Казахстан, Узбекистан, 
Туркменистан, Азербайджан мы 
хотим обмениваться опытом, 
чтобы перенимать друг у друга 
лучшее и развиваться. 

Шахисмаил Асиев 
– вице-президент 
ТЭКЦ РК:

- Дорогие гости, господин 
посол, господин генеральный 
консул, друзья, я хотел бы объ-
яснить, что наш народ депорти-
ровали на эту землю во время 
Второй мировой войны. Пока 
отцы были на войне, в холодное 
время женщины, дети и старики 
подверглись депортации. Спаси-
бо нашим братьям из Средней 
Азии, из Казахстана, открывшим 
нам свои объятия. Наше иму-
щество, скот – все осталось 
в Грузии, тем не менее, народ 
смог начать здесь новую жизнь. 
Сегодня  в Казахстане прожива-
ет 200 тысяч турок-ахыска – это 
те, кто пишутся турками, но есть 
и те, кто записан азербайджан-
цами и другими. 

Из ста сорока националь-
ностей, проживающих в Казах-
стане, по уровню образования 
мы отстаем от многих. Этому 
способствовали сразу несколь-

ко факторов: во-первых, наши 
отцы учились на латинице, а с 
приходом кириллицы остались 
безграмотными; 70-80 процен-
тов наших людей проживает в 
сельской местности. Депортации 
также не прошли незаметно для 
нашего народа. Война и высыл-
ка, комендантский режим тоже 
сыграли свою печальную роль 
в образованности нашего наро-
да. Высококвалифицированные 
учителя не идут работать в сель-
скую местность, и наши дети не 
могут получить достаточно каче-
ственное образование. Однако, 
хочу отметить, когда со стороны 
Турции выделяются квоты на об-
разование и наши дети едут за 
знаниями, многие из них показы-
вают великолепные результаты, 

проявляют свое усердие, жела-
ние учиться. Мы просим увели-
чения квот для Казахстана, с той 
целью, чтобы как можно больше 
детей могли получить хорошее 
образование. Турецким этно-
культурным центром уделяется 
огромное внимание вопросу об-
разования. Нами при содействии 
правительства Турецкой Респу-
блики был построен Казахско-
турецкий лицей в Талгаре на 
пятьсот человек. Там обучаются 
дети из малообеспеченных се-
мей разных национальностей. 
Во всех казахско-турецких лице-
ях ученики отличаются высоки-
ми показателями знаний, потому 
что туда попадают лишь школь-
ники, успешно сдавшие экзаме-
ны. Самое важное для нас – 
повысить уровень образования 
наших детей. У нас есть комитет 
образования, который занимает-
ся всеми этими вопросами. И так 
как мы немного слабы в сфере 
образования, нам искренне хо-
телось бы, чтобы вы тоже оказа-
ли нам содействие. 

Мехмет Озбал, дирек-
тор Образовательного 
центра при посольстве 

Турецкой Республики (TÖMER):
- Я бы хотел сделать такое 

предложение. Есть среди аби-
туриентов дети казахской нацио-
нальности, которые хотят обу-
чаться в Турции, также есть дети 
без родителей, для них можно 
было бы выделить отдельные 
квоты. Нужно обязательно учи-
тывать детей из малообеспечен-
ных семей, детей, проживающих 
в сельской местности, среди них 
тоже есть очень способные дети. 
Можно к этому вопросу подой-
ти более внимательно, более 
детально отбирать детей, рас-
познавая тем самым наиболее 
способных из них. И предоста-
вить возможности тем, кто будет 
использовать их в полной мере. 

По завершении встречи 
ее участники направились в 
Турецкий этнокультурный 
центр для продолжения диа-
лога.

Алтынай 
НАРЕГЕЕВА

В очередной раз в 
красивом конференц-
зале отеля  «Интеркон-
тиненталь» состоялась 
встреча казахстанских 
и турецких деятелей 
сферы образования. На 
собрании обсуждались 
вопросы сотрудниче-
ства в целях повыше-
ния образовательного 
уровня в стране. В ходе 
обсуждений были выска-
заны различные мнения 
и предложения, которые 
будут рассмотрены и 
принесут плоды в виде 
новых решений.
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Z
iyaddin İsmihanoğlu Kasanov ise 
«Senelerdir bir organizasyon, bir 
örgütlenme ağımız yoktu. Ancak 

Sovyetler dağıldıktan sonra böyle bir örgüt-
lenme başladı. 2008'de yola çıktık ve Dünya 
Ahıska Türkleri Birliğini (DATÜB) kurabil-
dik» diye konuştu. 

TİKA Daire Başkanı Mehmet Yılmaz ise 
artık Ahıska Türklerinin vatanlarına geri 
dönme şansının doğduğunu resmi prosedü-
rün devam ettiğini söyledi.

Kültür Merkezi Mavi Salon’da ve daha 
sonra diğer salonlarda gerçekleştirilen ve 
Ahıskalı Türk Temsilciler ile Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği (DATÜB), Başbakanlık Türk 
İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı (TİKA) ile 
Başbakanlık Yurtdışı Türkler ve Akraba Top-
lulukları Başkanlığı yetkilileri ile birlikte dü-
zenlenen Ahıska Türkleri STK Çalıştayı’nın 
üç gün süren programlarında; Türkiye'de ve 
dünyanın on ülkesinde yaşayan Ahıska Türk-
lerinin diaspora oluşturmaları, diğer Türk ve 
akraba toplulukları ile işbirliği yapmaları, 
Ahıska Türkleri diasporasının önümüzde-
ki 50 yıl yapacağı çalışma programları, 1990 
yılından sonra Türkiye'ye göç eden ve Türk 
Vatandaşlığına kabul edilen Ahıska Türklerin 
Borçlanarak Emekli Edilmeleri için TBMM'de 
bir kanunun kabul edilmesi, 1990 yılından 
sonra Türkiye'ye göç eden Ahıskalı Türklerin 
Türk Vatandaşlığına kabul edilmesi, Ahıska 
Türklerinin Gürcistan'ın Ahıska Vilayeti'ne, 
anavatana geri dönmeleri süresinde yaşanan 
sorunların çözüme kavuşturulması ve diğer 
problemler gündeme geldi.

Bolu Abant İzzet Baysal Üniversitesi Kül-
tür Merkezi Mavi Salon’da, ilk gün akşam 
Ahıskalı Temsilciler ve misafirler için, Türk 
Sanatçılar tarafından, Türk halk türküleri 
icra edildi. 

Kültür Merkezi Mavi Salon’da ve daha 
sonra diğer salonlarda gerçekleştirilen ve 
Ahıskalı Türk Temsilciler ile Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği (DATÜB), Başbakanlık Türk 
İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı (TİKA) ile 
Başbakanlık Yurtdışı Türkler ve Akraba Top-
lulukları Başkanlığı yetkilileri ile birlikte dü-
zenlenen Ahıska Türkleri STK Çalıştayı’nın 
üç gün süren programlarına; Bolu Valisi İbra-
him Özçimen, Bolu Belediye Başkanı Alaad-

din Yılmaz, YÖK Denetleme Kurulu Başkan 
Vekili Prof. Dr. Ömer Anayurt, AİBÜ rektör 
yardımcıları Prof. Dr. Mehmet Bahar, Prof. 
Dr. Resul Eryiğit, Genel Sekreter Doç. Dr. Er-
dal Bekiroğlu ile aralarında Türkiye başta ol-
mak üzere, Ukrayna Kırım Tatar Milli Meclisi 
Başkan Yardımcısı ve Ukrayna Parlamentosu 
Eski Milletvekili Refat Çubarov, Kırgızistan, 
Kazakistan, Azerbaycan, Rusya Federasyonu, 
Ukrayna, KKTC, Gürcistan ve ABD’nin de 
olduğu 9 ülkenin Ahıskalı Türk Temsilcileri; 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) Ge-
nel Başkanı Ziyaddin İsmihanoğlu Kassanov, 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) 
Başkan Vekili ve YÖK Denetim Kurulu Baş-
kanı Prof.Dr. İlyas Doğan, DATÜB Başkan 
Yardımcısı, DATÜB Avrupa Temsilcisi ve 
Hürriyet Gazetesi Fransa Temsilcisi Burhan 
ÖZKOŞAR, Kazakistan Ahıska DATÜB Ga-
zetesi Baş Redaktörü Rövşen Memmedoğlu, 
Kazakistan'dan gelen Ahıskalı Türk Temsilci 
Sevil Piriyeva ve Kazakistan'dan gelen Ahıs-
kalı Türk Temsilciler ve Sanatçılar, Yazarlar 
ve Şairler, DATÜB Kurucular Heyeti Üyesi 
ve Gürcistan Ahıska Türkleri Vatan Cemiye-
ti Başkanı İsmail MOLİDZE, Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği (DATÜB) Başkan Yardımcı-
sı ve Genel Koordinatör Sadır Eibov, Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) Başkan 
Yardımcısı ve Genel Koordinatör Roza Os-
manova Eibova, DATÜB Kurucu Üyesi Ab-
bas Hamza, DATÜB Kurucu Üyesi Sabirjan 
Jalilov, Ahıska Türk Dernekleri Federasyo-
nu Genel Başkanı Osman Çelik ve Ahıska 
Türk Dernekleri Federasyonu Genel Sekre-
teri Ertan Topçu, İstanbul Ahıskalılar Vakfı 
Başkanı Mehmet Oğuz, Bursa Gürsü Ahıska 
Türkleri Derneği Başkanı ve DATÜB Tem-
silcisi Yusuf Nurigil, Bursa Ahıska Türkleri 
Derneği Başkanı Murtaza Hacıoğlu, Bursa 
Ahıska Türkleri Derneği Başkanı Mevlüt 
Eşref, İzmir Ahıska Türkleri Derneği Başka-
nı Dr.İbrahim AGARA, Azerbaycan Ahıska 
Türkleri Vatan Cemiyeti Başkanı İbrahim 
Mammadov ve Azerbaycan'dan gelen Ahıs-
kalı Türk Temsilciler, RF Ahıska (Meshet) 
Türkleri Vatan Cemiyeti Başkanı Cavit Ali-
yev, DATÜB Kurucu Üyesi ve RF Ahıska 
(Meshet) Türkleri Vatan Cemiyeti Başkan 
Yardımcısı Doç.Fuad İ.Pepinov, Ukrayna 

Ahıska (Meshet) Türkleri Vatan Cemiyeti 
Başkanı Marat Rasulov, Ahıskalı Türklerin 
Temsilcisi ve Dünya Ahıska Türkleri Birli-
ği (DATÜB) Gönüllü Araştırmacı Gazeteci 
Yazarı Muhammet İzzetoğlu, Bursa Sürgüne 
Uğramış Ahıska Türklerinin Haklarını Ko-
ruma Merkezi Başkanı Paşa Alihan, DATÜB 
Kurucu Üyesi ve Kırgızistan Ahıska Türkleri 
Derneği Eski Başkanı Mürefeddin Sakimov 
ve Kırgızistan'dan gelen Ahıskalı Türk Tem-
silciler, Ahıskalı Türk Öğrenciler Mezunlar 
ve Mensupları Derneği Başkanı Rüstem Ali-
oğlu, ABD Ahıska Türkleri (ATCCK) Der-
neği Başkanı Aydın Mamedov, ABD Ahıska 
Türkleri (ATAC) Derneği Başkanı Zakhadin 
Akhmedov, ABD Ahıska Türk Kültür Derne-
ği Başkanı İslom Shakhbandarov, ABD Ahıs-
ka Türk Birliği Başkanı Suleyman Khalilov, 
ABD Ahıska Türkleri Temsilcisi Mahmud 
Şavkatov, Ahıska Türkleri Temsilcisi Kerim 
Osmanlı (Balabek Feyzullayev), RF Ahıska 
Türkleri Temsilcisi Bahadır M.Mahtiyev, 
Ahıska Türkleri Temsilcisi Hayati Yelkovan, 
Abant İzzet Baysal Üniversitesi İktisat Bölü-
mü Başkanı Yrd.Doç.Dr. Fethi Kılıç, Yalova 

Üniversitesi Öğretim Üyesi Yrd.Doç.Dr.Fethi 
Güngör, Avrupa Konseyi Temsilcisi (Presi-
dent Head Of International Relations) Veysel 
Filiz, T.C.Cumhurbaşkanlığı Kurumsal İleti-
şim Başkanlığı Müdürü M.Mücahit Küçükyıl-
maz, T.C.Başbakanlık, Başbakan Başmüşaviri 
Doç.Dr. Ertan Aydın, T.C.Çalışma ve Sosyal 
Güvenlik Bakanlığı Çalışma Genel Müdür 
Yardımcısı Nurcan Önder, T.C.Başbakanlık 
Yurtdışı Türkler ve Akraba Toplulukları 
Başkanlığı Uzmanı Ahmet Alemdar, Uzman 
Yardımcıları Gürkan Polat, Fatih Hasdemir, 
Nogay Türklerinden Şair Hasan Devrim, 
Ahıskalı Türk Yazar ve Şair Mircevat Ahıs-
kalı, Ahıska Türklerinden Tazegül Temelkı-
zı, Ahıska Türklerinden Molla Yusuf ve T.C. 
Anadolu Ajansı (AA) Bişkek Muhabiri Nazir 
Aliyev, Ahıskalı Türklerden iş adamı Ahmed 
KİBAR ve Fatih Aydoğan, çok sayıda basın 
mensupları, davetliler ve toplantının ikinci ve 
üçüncü gününde ise Bolu'da ve Türkiye'nin 
çeşitli illerinde eğitim alan Ahıskalı Türk öğ-
renciler katıldılar.

MUHAMMET İZZETOĞLU

Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği (SSCB) Komünist Partisi Genel Sekre-
teri İosif Vissariyonoviç Jugaşvili’nin (Stalin’in) emri ile 86 binden fazla Ahıskalı 
Türk’ün 14-16 Kasım 1944’de, Gürcistan’ın Ahıska Vilayeti’nden, Özbekistan, 
Kırgızistan ve Kazakistan’a zorla sürgün edilmesinin 68. yıldönümü dolayısıyla, 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB), Başbakanlık Türk İşbirliği ve Koordi-
nasyon Ajansı (TİKA) ile Başbakanlık Yurtdışı Türkler ve Akraba Toplulukları 
Başkanlığı’nca ortaklaşa düzenlenen “Ahıska Türkleri STK Çalıştayı” Abant 
İzzet Baysal Üniversitesi’nde yapıldı.

14 Kasım - 18 Kasım 2012 tarihlerinde gerçekleşen ve Saygı duruşu ve İstiklal 
Marşının icra edilmesi ile başlayan programda, “Ahıska Türkleri STK Çalışta-
yı” nın ilk gün 15 Kasım 2012 tarihindeki açılış konuşmasında, Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği (DATÜB) Başkan Vekili Prof.Dr. İlyas Doğan: 1944 yılında bir 
gecede Ahıska Türklerinin hayvan taşıyan vagonlara konularak zorla göç ettiril-
diklerini, yaşadıkları dramın Türkiye de bilinmediğini belirterek, amaçlarının 
bu konuda kamuoyu oluşturmak olduğunu söyledi. Prof. Dr. Doğan kurumsal-
laşmış bir diasporanın kurulması gerektiğini vurgulayarak, «Ahıskalı Türklerin 
sorunlarını çözme konusunda, Türklerle iletişime geçerek, Müslüman ve ortak 
Türk coğrafyasıyla koordineli ve kurumsallaşmış bir diasporanın oluşturulması 
ve önümüzdeki 50 yıl yapılacak çalışma programımızı şimdiden hazırlamamız 
gerekiyor» dedi. 
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П
рограмма мероприятия на-
чалась с государственного 
гимна. Открыл мероприятие 
заместитель председате-
ля Всемирной ассоциации 

турок-ахыска профессор, доктор Ильяс 
Доган. В своей речи он подчеркнул, что 
события, начавшиеся в 1944 году за один 
вечер, - насильственное переселение 
турок-ахыска в вагонах для перевозки 
скота, драма, которая была пережита 
ими, не получила широкую огласку в дру-
гих странах мира, в том числе в Турции. 
И теперь турки-ахыска преследуют цель 
во всеуслышание заявить об этой траги-
ческой истории народа. И.Доган заявил 
о необходимости восстановления связи 
между людьми, о необходимости ока-
зания помощи в проблемах и важности 
начать работы по осуществлению про-
граммы, рассчитанной на пятьдесят лет 
с этого момента. 

Председатель DATÜB  Зиятдин Исми-
ханович Касанов в свою очередь сказал 
о том, что на протяжении многих лет не 
было возможности осуществить эту дея-
тельность. Только с распадом Советско-
го Союза такая возможность представи-
лась. В 2008 году турки-ахыска пришли к 
созданию Всемирной ассоциации турок-
ахыска DATÜB.

Координатор TİKA Мехмет Йылмаз 
сообщил о возможности возвращения 
турок-ахыска на родину и действии офи-
циальной процедуры. 

На повестке дня семинара стояли во-
просы, связанные с проживанием турок-
ахыска в десяти государствах мира, соз-
дание диаспор, появление родственных 
сообществ и их сотрудничество, приезд 
турок-ахыска в Турцию с 1990 года и по-

лучение ими гражданства, возвращение 
турок-ахыска в Грузию и решение возни-
кающих там проблем.

В первый вечер для представителей 
турок-ахыска и гостей  в исполнении ту-
рецких артистов звучали народные пес-
ни. 

В мероприятии приняли участие: гу-
бернатор Болу Ибрагим Озчимен, пред-
седатель муниципалитета Болу Аладдин 
Йылмаз, председатель комитета кон-
троля профессор, доктор Омер Анай-
урт, помощники ректора университета 
– профессор, доктор Мехмет Бахар и 
профессор, доктор Ресул Ерийгит, гене-
ральный секретарь дoц., доктор Ердал 

Бекироглы, помощник председателя 
Крымско-татарского общества и бывший 
представитель парламента Рефат Чуба-
ров, представители турок-ахыска Кыр-
гызстана, Казахстана, Азербайджана, 
Российской Федерации, Украины, Гру-
зии. А также председатель Всемирной 

ассоциации турок-ахыска 
(DATÜB) – Зиятдин Каса-
нов, представитель DATÜB 
в Европе и представи-
тель газеты «Hürriyet» во 
Франции Бурхан Озкошар, 
главный редактор газеты 
«Ахыска»  Ровшан Ма-
медоглы, представитель 
турок-ахыска из Казахста-
на Севиль Пириева, один 
из учредителей DATÜB, 
председатель Общества 
турок-ахыска «Ватан» Гру-
зии Исмаил Молидзе, за-
меститель председателя 

Всемирной ассоциации турок-ахыска и 
генеральный координатор DATÜB  Са-
дыр Эибов, помощник председателя 
DATÜB  Роза Османова, учредители 
DATÜB Аббас Хамза, Сабиржан Жали-
лов, председатель Федерации этнокуль-
турных центров турок-ахыска Осман Че-
лик, генеральный секретарь Федерации 
этнокультурных центров турок-ахыска 
Ертан Топчу, директор Фонда турок-
ахыска Стамбула Мехмет Огуз, пред-
седатель центра турок-ахыска Бурсы и 
представитель DATÜB  Юсуф Нуригил, 
председатель центра турок-ахыска Бур-
сы Муртаза Хаджыоглы, председатель 
центра турок-ахыска Бурсы Мевлют Еш-
реф, председатель центра турок-ахыска 
Измира доктор Ибрагим Агара, пред-
седатель центра турок-ахыска «Ватан» 
Азербайджана  Ибрагим Маммадов, 
представители турок-ахыска Азербайд-
жана, председатель общества турок-
ахыска «Ватан»  Российской Федерации 
Джавид Алиев, один из учредителей 
DATÜB, заместитель председателя 
Общества турок-ахыска Российской Фе-
дерации «Ватан» доц. Фуад Пепинов, 
председатель Общества турок-ахыска 
Украины Марат Расулов, журналист га-
зеты «Gönüllü araştırmacı» при DATÜB Му-
хаммет Иззетоглу, председатель центра 
по защите прав переселенцев в городе 
Бурса Паша Алихан, один из учредите-
лей DATÜB, представитель Кыргызстана 

Мурафаддин Сакимов, представители 
турок-ахыска Кыргызстана, председа-
тель центра выпускников турок-ахыска 
Рустем Алиоглы,  председатель цен-
тра турок-ахыска США Айдын Маме-
дов, председатель центра турок-ахыска 
США Закнадин Ахмедов, представитель  
культурного центра турок-ахыска Ислам 
Шахбандаров, представитель общества 
турок-ахыска США Сулейман Халилов, 
представитель турок-ахыска США Мах-
муд Шавкатов, представитель турок-
ахыска Керим Османлы (Балабек Фей-
зуллаев), представитель турок-ахыска 
Российской Федерации Бахадыр М. Мах-
тиев, представитель турок-ахыска Хайа-
ти Йелкован, директор экономического 
отделения Университета Абант Иззет 
Байсал – Фетхи Кылыч, член препода-
вательского совета Университета Йало-
ва – Фетхи Гюнгор, представитель ев-
ропейского совета Вейсел Филиз, глава 
института взаимодействия при Прави-
тельстве Республики Турция Мюджахит 
Кучукйылмаз, главный советник Прези-
дента Республики Турция Ертан Айдын, 
помощник генерального директора при 
министерстве труда и социальной без-
опасности Республики Турция Нуджан 
Ондер,  специалист Департамента по 
делам тюрков и родственных сообществ 
за рубежом Турции Ахмет Алемдар, по-
мощники Гюрхан Полат, Фатих Хаде-
мир, из ногайских турок – поэт Хасан 
Деврим, поэт и писатель Мирджеват 
Ахыскалы, также из представителей 
турок-ахыска присутствовали Тазе-
гюль Темелкызы, Молла Юсуф, жур-
налист в Республике Турция из Биш-
кека Назир Алиев, бизнесмен Ахмед 
Кибар, Фатих Айдоган, представители 
печатных изданий, приглашены были 
также получавшие образование в раз-
ных уголках Турции выпускники,  поэ-
ты и артисты.

Мухаммет ИЗЗЕТОГЛУ

P.S. В этом форуме участвовал 
наш корреспондент, более подробно 

о семинаре и всех его интересных 
моментах читайте в нашем следую-

щем номере.

В ноябре исполнилось 68 лет со дня насиль-
ственного переселения более 86 тысяч турок-
ахыска из Грузии в Узбекистан, Кыргызстан и 
Казахстан, по приказу генерального секрета-
ря ЦК КПСС Иосифа Виссарионовича Сталина. 
С 14 по 18 ноября 2012 года в Турции, в городе 
Болу состоялся трехдневный семинар памя-
ти, в котором приняли участие турки-ахыска 
из девяти стран мира. Практический семи-
нар НПО турок-ахыска в Университете имени 
Абант Иззет Байсала провели: Всемирная ас-
социация турок-ахыска (DATÜB), организация 
по сотрудничеству и развитию (TİKA) и Де-
партамент по делам тюрков и родственных 
сообществ за рубежом (Yurtdışı Türkler ve Akraba 
Toplulukları Başkanlığı). 
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– Музыкальная культура 
турецкого народа богато пред-
ставлена на мировой музыкаль-
ной арене. Она разнообразна  
по инструментарию, по жан-
рам – песенному, вокально-
инструментальному, хорео-
графическому, а также есть 
широкомасштабный жанр 
– макама и фасиля. В какой 
степени турецкая музыка бы-
тует на сегодняшний день в 
Казахстане?

- Как вы знаете, турки-ахыска 
здесь проживают с 1944 года и, 
конечно, наша музыка не оста-
лась прежней, она ассимилиро-
вала: оказалось сильным влияние 
других народов. Но все же мы су-
мели сохранить корни от наших 
дедов, предков, и нами они не 
забыты, а некогда забытое мы те-
перь возрождаем, и в настоящее 
время идем по этому пути, чтобы 
и дальше развиваться. Конечно, 
сейчас, наряду с народной музы-
кой, появились произведения и в 
современном стиле. В этом отно-
шении мы очень много работаем 
совместно с Турцией, некоторые 
жанры перенимаем оттуда, вме-
сте с тем, в нашей культуре су-
ществует очень много жанров, 
схожих с другими тюркскими на-
родами, существуют родственные 
инструменты, песни, например, 
азербайджанские, туркменские, 
довольно близкие турецким. Это 
объяснить легко, так как мы все 
единых тюркских корней, принад-
лежим к одной языковой группе, 
и во многом сходны. Так, если у 
казахов распространен инстру-
мент домбра, то у нас – саз, 
также, допустим, казахскому ко-
бызу тождественен турецкий тар, 
и так далее. Это наблюдается и 
в песенных жанрах, и в танцах. 
Ныне наша молодежь очень лю-
бит «Қара жорға». Этот казахский 
танец покорил все тюркские наро-
ды и танцевальными движения-
ми, и музыкой, и пением. Я сам 
часто езжу по культурным меро-
приятиям и вижу, как люди это 
все воспринимают, как танцуют. 
Это очень красивая композиция, 
где чувствуются древние истоки. 
И, думаю, что для всех тюркских 
этносов – турок, азербайджан-
цев, туркмен, узбеков, кыргызов, 
«Қара жорға» – это одна из наи-
более модных, актуальных и лю-
бимых тенденций.

Также турки Казахстана испол-
няют музыку в распространенных 
в Турции стилях. Известно, что 
Турция, как и Казахстан, делится 
на разные регионы. Например, 
«Қара денизли» – у них своео-
бразный фольклор; со стороны 
Стамбула – обозначено боль-
ше европейского влияния, в ре-
гионах, расположенных ближе к 
Ирану и Ираку – распространен 
арабский стиль в музыке. Поэто-
му турецкая музыка интересна и 
широко развивается. И мы хотели 
бы, чтоб наша молодежь все это 
знала, принимала, участвовала 
в дальнейшем ее всестороннем 
прогрессе.

– Но, вероятно, возмож-
ность тесного творческого 
сотрудничества с Турцией 
появилась лишь после полу-
чения независимости нашей 
страной?

- Да, конечно. Как я уже гово-
рил, когда наших предков в 1944 
году депортировали в Казахстан, 

у нас не было возможности совер-
шенствоваться и сохранять свою 
культуру, как сейчас, за последние 
20 лет. Наш народ притесняли, не 
позволяли давать концерты, даже 
районного уровня. Таковой была 
советская политика по отноше-
нию к нам. А сейчас благодаря 
той политике, которую ведет наш 
Президент Н.А.Назарбаев, мы 
процветаем во всех отношениях, 
и Казахстан нам протянул руку 
помощи, и за 20 лет независи-
мости мы растем, возрождаемся 

и укрепляемся – и в музыке, и в 
культуре, и в политике, и т.д. Это 
способствует развитию науки, об-
разования; нами открываются ли-
цеи, новые компании – по бизне-
су, строительству, туризму. У нас 
практически нет языкового барье-
ра, поскольку мы родственные 
тюркские этносы, мы очень близ-
ки, и подрастающее поколение 
должно знать корни, что и турки, 
и казахи – это единый народ. И 
мы в дальнейшем должны активи-
ровать свою деятельность в этом 
направлении, чтоб тюркские наро-
ды мира всегда были сплоченны. 
В связи с этим у меня мечта – ор-
ганизовать крупный гала-концерт 
тюркских народов, именно в Ал-
маты или в Астане, ну и, конечно, 
при поддержке государства, где 
мы сможем продемонстрировать 
все виды музыкального искус-
ства – выступления казахских, 
кыргызских акынов, турецких, 
азербайджанских ашугов и т.д., 
которые исполняют эпосы, древ-
ние сказания. Известно, что этот 
вид народно-профессионального 
творчества очень развит как в 
Казахстане, так и в Турции, Азер-
байджане, Кыргызстане. Так, он 
существовал у всех тюркских на-
родов, а на сегодняшний день 
также сохранено множество об-
разцов общностных для тюркско-
го мира эпических произведений, 
таких как «Алпамыс» и мн.др. За 
70 лет, когда мы находились под 
влиянием советской власти, все 
это было на грани забвения. Од-
нако теперь у нас появилась воз-
можность это все восстановить.

- В этой связи возникает 
вопрос: как за эти 70 лет ту-
рецкому народу удалось со-
хранить самобытность своей 
культуры? Акцент делаю на 
культуре, так как именно она 
является лицом нации, пред-
ставляет ее. Ведь при такой 
жесткой политике, когда люди 
едва выживали, думать об ис-
кусстве и духовности очень 
тяжело…

- Да, разумеется, это многого 
стоило. И благодарность за такую 
храбрость и мудрость, прежде 
всего, выражаем нашим предкам, 
которые в суровые 40-е годы, ког-
да буквально в считанные часы 
были сосланы с родных земель 

насильственным путем, сумели 
выжить. И огромная заслуга в 
этом казахского народа, который, 
несмотря на голод и холод, нас 
приютил, дал кров. И, конечно 
же, тогда действительно было не 
до культуры, не до духовности… 
Нужно было просто прокормиться, 
и в этом отношении наши предки 
продолжают рассказывать и выра-
жать признательность казахскому 
народу за оказанную в те тяжелые 
времена поддержку.

Несмотря на удары судьбы, 

про культуру, язык и традиции 
мы никогда и не забывали. Ведь 
это душа любого этноса. А ког-
да люди более-менее воспряли 
духом, сумели подняться, вы-
росли дети, то появилась новая 
возможность вспомнить родной 
фольклор, народное творчество, 
которое передавалось из уст в 
уста. И все это благодаря нашим 
стрикам, разумеется. Тогда же и 
были организованы музыкально-
танцевальные ансамбли, которые 
приглашали для выступления 
на свадьбах и других народных 
сборищах, так же, как и ашу-
гов – исполнителей народно-
профессионального творчества. 
Это были представления с танца-
ми, с самобытным фольклорным 
музыкально-поэтическим искус-
ством, бытовые сценки, прово-
дились различные ритуалы и т.д. 
А на современном этапе это все 
еще больше возрождается, про-
грессирует и эволюционирует.

– Расскажите, пожалуйста, 
о свадебных обрядах. Понятно, 
что на всех свадьбах исполня-
ют народные песни, танцы. 
Но вместе с тем существу-
ют фольклорно-ритуальные, 
музыкально-поэтические, хо-
реографические жанры – у 
многих народов были плачи, 
причитания, прощание с род-
ным домом, открывание лица 
невесты. Какие именно древ-
ние ритуалы нынче проводят-
ся казахстанскими турками?

- Есть множество специаль-
ных свадебных обрядов. Первый 
обряд уже связан с периодом 
сватовства. То есть, когда сто-
рона жениха выбирает невесту и 
идет сватать ее, именно с этого 
момента начинаются обрядовые 
действа. То есть, собираются род-
ные, старейшины для обсуждения 
процессии, получают разрешение 
у родителей избранницы. И, как 
правило, сватовство проводится 
мужчинами.

Выполняются также отдель-
ные ритуалы с женщинами. На-
пример, такая церемония, как 
ночь хны,  помолвка нишан и др.,  
которые происходят постепенно 
до свадьбы. Предсвадебные об-
ряды могут продолжаться до по-
лугода, где практически каждый 
месяц расписан разными меро-

приятиями. Иногда бывает, что 
сокращают этот период до трех 
месяцев.

Во время свадьбы ярким яв-
ляется обряд, аналогичный ка-
захскому беташар, при котором 
заводят невесту в место пира, от-
крывают ей лицо. Обычно ее со-
провождают снохи, затем вокруг 
нее танцуют сагдуджи с ножами 
и кинжалами, в конце открывают 
лицо новобрачной. Это очень яр-
кий, театрализованный ритуал, 
проводимый в самом начале сва-

дебного торжества.
После такого действа, как и у 

казахов, молодая приветствует 
старших. Еще один отличитель-
ный момент – на турецких свадь-
бах, как у многих мусульманских 
народов, мужчины и женщины си-
дят раздельно. И во время этого 
обряда невеста делает привет-
ственные поклоны сначала в сто-
рону мужчин, где сидят старей-
шины рода, свекор и т.д., потом 
поклоняется в сторону женщин – 
бабушек, свекрови, теток жениха. 
Третий поклон, как правило, по-
свящается гостям, присутствую-
щим в зале. И проходит это все 
красиво и торжественно.

– Касательно устно-
профессионального творче-
ства хотелось бы спросить, 
в какой степени в Казахстане 
бытует искусство ашугов?

- Действительно ашуги – но-
сители музыкально-поэтического 
искусства устной традиции. Это, 
как правило, мастера высокого 
уровня с незаурядными испол-
нительскими возможностями, 
обладатели большого природ-
ного таланта. Так, в Казахстане 
нередко проводятся различные 
концерты народной музыки, где 
мастера исполняют как произве-
дения традиционной культуры, 
так и собственного сочинения. 
Причем, носителями этого ис-
кусства являются представители 
нескольких поколений. Недавно 
на одном концерте выступали 
ребята, которым по 18-19 лет, в 
то же время живут и творят ашу-
ги более преклонного возраста. 
Вместе с тем, турки устраивают 
аналогичные казахскому айтысу 
импровизационные музыкально-
поэтические состязания, на Кав-
казе их называют дейишме. Как 
раз на подобных мероприятиях 
ашуги демонстрируют свою вир-
туозность довольно ярко.

- Как обстоит дело с музы-
кальным обучением турецкой 
молодежи в Казахстане? По-
лучают ли молодые талан-
ты специальное музыкальное 
образование? Идут ли они 
учиться в такие учебные за-
ведения?

– К сожалению, у нас нет на-
циональных музыкальных школ, 
ВУЗов. В Казахстане у турок все-

таки в большей степени развита 
фольклорная и традиционная 
музыка устной традиции. И пре-
емники этого направления, как 
правило, приходят на этот путь 
самостоятельно, следуя своему 
природному дару, то есть люби-
тели. Но, естественно, есть и та-
ланты, получающие специальное 
образование в области музыки 
европейской ориентации, обу-
чающиеся музыкальной грамо-
те, игре на фортепиано, скрипке, 
флейте и т.д. А что касается тра-
диционной музыки, то в настоя-
щее время мы поднимаем вопрос 
об открытии учреждений по обу-
чению национальным видам ис-
кусств – танцам, музыке, театру, 
прикладному искусству, планиру-
ем открыть музыкальную студию 
и т.д. Тем более поездки по реги-
онам показывают, что очень мно-

го одаренной молодежи, которой 
нужно создавать условия для ро-
ста, чтоб достойно представлять 
национальное искусство, являю-
щееся неотъемлемой частью 
культуры Казахстана, причем не 
только в республике, но и за ее 
пределами.

Таким образом, у нас музы-
канты не ограничены знанием 
и исполнением традиционной 
музыки, но также есть пред-
ставители профессионального 
исполнительского искусства Ка-
захстана, получившие специаль-
ное образование в музыкальных 
колледжах, консерватории, Ака-
демии искусств. Они осваивают 
произведения западноевропей-
ских, русских, а также казахских 
композиторов. Этот синтез мож-
но наблюдать в проведении того 
же свадебного обряда, о котором 
выше шла речь. Во время этого 
мероприятия совершаются не 
только древние обряды, но оно 
много вобрало в себя из совре-
менного, европеизированного 
способа празднования.

– Сколько музыкальных 
ансамблей базируется в Ка-
захстане на сегодняшний 
день?

- У нас очень много ансам-
блей. Даже если говорить о 
региональных, то, к примеру, 
только в ЮКО 10 вокально-
инструментальных ансамблей, 
ну и в Жамбылской и Алматин-
ской областях также функцио-
нирует множество коллективов 
и отдельных исполнителей, ко-
торые выступают на концертах, 
приуроченных к праздникам, в 
том числе государственным.

– Спасибо, Исмаил Ази-
зович, за интересную бесе-
ду. Думаю, она была позна-
вательной и позволит нам 
иметь определенное пред-
ставление о современной 
культуре турок-ахыска – на-
ших соотечественников, яв-
ляющейся общим для нашей 
страны достоянием. Успехов 
в будущем!

Касимова З.М., к.иск., на-
учный сотрудник Института 

литературы и искусства 
им.М.О.Ауэзова

(Интервью с первым заместителем комитета культуры ТЭКЦ «Ахыска» 
И.А.Муштаковым)
Турецкий народ, имеющий свою многовековую историю, по воле судьбы стал составлять заметную 

часть многонационального, поликонфессионального государства Казахстан, в котором проживает свыше 
130 этносов. Это позволило Казахстану предстать на мировой арене как стране с многоликой культурной 
жизнью, являющейся общим достоянием всей республики. Пройдя в первой половине ХХ в. тяжелый и тра-
гический путь с лишениями и трудностями, турки-ахыска сегодня являются процветающей дисапорой, 
численность которой составляет около 200 тысяч человек. Вместе с тем, это народ, сохранивший и до-
стойно несущий родной язык, обычаи, традиции, культуру, искусство. Следует отметить, что этому в 
немалой степени способствует деятельность ТЭКЦ «Ахыска», который впервые был образован в феврале 
1991 года как Общество турок «Туркия», затем преобразован в культурный центр «Ахыска». В настоящее 
время им руководит Зиятдин Исмиханович Касанов, избранный председателем в 1999 году. В рамках научно-
исследовательского проекта «Литература и искусство народов Казахстана», проводимого учеными Ин-
ститута литературы и искусства им.М.О.Ауэзова, а также в целях ознакомления с музыкальной культурой 
турок в годы пребывания в Казахстане проведено интервью с первым заместителем председателя отдела 
культуры Турецкого этнокультурного центра «Ахыска» Исмаилом Азизовичем Муштаковым:
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Замуж Галия вышла в 31 
год. Почему так поздно? Она 
говорит, что до этого как-то 
недосуг было: сначала уче-
ба, институт, потом – рабо-
та, карьера. Стоит отметить, 
что сегодня она, действи-
тельно, занимает руководя-
щую должность в одной из 
солидных организаций. Ее 
единственному сыну семь 
лет. Правда, по причине того, 
что они с мужем большую 
часть времени «пропадают» 
на работе, ребенок гостит у 
бабушек с дедушками.

Муж Галии у своего началь-
ства тоже на хорошем счету. 
Казалось бы, обычная совре-
менная семья. Но вот тут на-
чинается самое интересное…

Дело в том, что друг с 
другом супруги практически 
не общаются. Галия утверж-
дает, что ей не о чем раз-
говаривать с мужем. И тут 
же, словно оправдываясь, 
замечает, что это вполне 
естественно: мол, восемь 
лет вместе: чувства поосты-
ли, интерес скукой сменился. 
Осталась привычка, да сын 
еще как-то роднит.

На то, что спят они в раз-
ных комнатах, у Галии тоже 
есть весьма логическое, на 
ее взгляд, объяснение. Жен-
щина считает, что раздель-
ные спальни – это вполне 
нормальное явление в наше 
время. «Вон, на западе, уже 
давным-давно это практику-

ется и только способствует 
сближению супругов». Только 
вот о ее родстве с мужем го-
ворить как-то не приходится.  

Еще у них в семье раз-
дельный бюджет. Галия 
даже не знает, сколько ее 
благоверный получает. Если 
у нее, к примеру, не хватает 
денег на продукты, она впол-

не может попросить их у су-
пруга. И он их даст… в долг. 
Объясняет он свою «береж-
ливость» тем, что ему прихо-
дится выплачивать кредит, 
который он взял на машину. 
Автомобиль, опять же, по его 
мнению, семейный, а значит, 
и ссуда, что ему приходится 
возвращать – своего рода, 
вносимая им лепта. Правда, 
Галия уже и не помнит, ког-
да последний раз садилась в 
«семейную» машину.

И последнее: супруги 
Айтхожины никогда и ни-
куда вместе не ходят. Их 
друзья и знакомые знают, 
что приглашать их вдвоем 
бесполезно. Они все равно 
«разделятся». И если на 
день рождения семейной 

На житейских перекрестках

подруги Галия придет, то на 
юбилее друга ее уже точно 
не будет. 

«Обычная» семья находит 
объяснения и этому: муж го-
ворит, что ему не нравится, 
как супруга ведет себя за сто-
лом: много разговаривает, 
слишком эмоциально на все 
реагирует. А однажды он 
заявил Галие, что ему стыд-
но с ней появляться «на лю-
дях». 

Когда подруга закончи-
ла рассказ о своей жизни, 
у меня невольно вырвался 
вопрос: «Так, может, и жить 
тогда вместе не стоит? За-
чем?» Галия, удивленно 
воззрившись на меня, воз-
мущенно парировала: «Ты 
что! У нас же семья!»…              

39-летняя Галия Айтхожина (имя 
и фамилия изменены по этическим 
причинам) считает, что у нее самая 
обычная семья. Честно говоря, лич-
но я, услышав ее историю, в этом 
засомневалась… 

Семья Натальи переехала в Иссык 
(небольшой городок в 50-ти километрах 
от Алматы) в 1981 году, ей на тот мо-
мент было шесть лет. Уже через год она 
пошла в первый класс средней школы 
имени Терешковой. 

Училась Наталья с удовольствием, а 
из всех предметов предпочтение отда-
вала литературе. Школу она окончила с 
золотой медалью и без труда поступила 
в пединститут. Красный диплом тоже не 
стал неожиданностью для ее родителей 
и знакомых. Пока Наталья училась, ро-
дители купили ей квартиру в Алматы, 
так что, еще будучи студенткой, девушка 
начала самостоятельную жизнь.

Наталья всегда считала себя везу-
чим человеком, а главное – счастли-
вым. После института з н а к о мы е 
отца по с одей -
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счастья. У нее была квартира в пре-
стижном районе столицы, машина. Она 
строила удачную карьеру на работе. Ее 
всегда окружали поклонники, несколько 
раз она даже влюблялась, но потом не-
заметно и как-то безболезненно расста-
валась с предметом своей страсти. 

У нее все было, ее все устраивало. 
Обременять себя супружескими «око-
вами», стряпней, стиркой, кричащими 
младенцами, бессонными ночами и пе-
ленками Наталья не торопилась. Она на-
слаждалась жизнью и была счастлива… 
Так, по крайней мере, ей тогда казалось.

Шли годы, а жизнь Натальи не меня-
лась: работа, дом, друзья. И все бы ни-
чего, только неожиданно девушка стала 
ощущать свое одиночество. Подруги все 
чаще стали избегать «девичников», ссы-
лаясь на семейные хлопоты и заботы о 
детях. Любимая работа перестала ра-
довать, а пустая квартира пугала своей 
зловещей тишиной. 

Для того, чтобы вывести свою форму-
лу счастья, Наталье Щербаковой (имя и 
фамилия изменены по этическим причи-
нам) понадобилось несколько лет. За это 
время счастье для нее было разным, но 
только теперь она может с уверенностью 
сказать, что абсолютно счастлива.

В свои 33 Наталья вдруг поняла, что 
ей не хватает простого «бабьего сча-
стья», а ведь еще совсем недавно она 
с иронией относилась к женщинам, ко-
торые довольствовались в жизни лишь: 
«Был бы милый рядом...» С тех пор про-
шло четыре года…

Сегодня Наталья с радостью может 
поделиться своей формулой счастья, 
хотя и считает, что ничего нового она не 
открыла. Четыре года назад она встре-
тила любимого человека, вышла замуж, 
родила двоих детей. Ей пришлось за-
быть о карьере, но оказалось, что роль 
домохозяйки ей нравится намного боль-
ше. 

Когда вечерами ее семья собирается 
за столом, она на мгновение закрывает 
глаза и тихо шепчет: «Только бы это не 
кончалось». 

Автор статей
Айя ВАХИТОВА
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Одни из самых красивейших рубинов 
мира хранится в сокровищницах раджей 
Индии и многочисленных шахов Ирана. 
На Древней Руси, испокон веков, рубины 
украшали знаменитую шапку Мономаха. 
В те времена, на Руси такие рубины назы-
вали — яхонты. В Средневековой Европе 
их было принято называть антраксами, 
что непосредственно означало «горя-
щий уголь». Цвет рубина - ярко-красный, 
темно-красный или фиолетово-красный; 
окраска обусловлена примесью хрома. 
Больше всего ценятся рубины “цвета 
голубиной крови” – чисто-красные с лег-
ким пурпурным оттенком.  Окраска часто 
распределяется неравномерно: пятнами 
или полосами. Рубин – драгоценный 
камень высокого класса, известный и це-
нимый с древности. Он обрабатывается 
различными видами огранки, образцы с 
астеризмом обрабатываются в виде ка-
бошонов. Использовался и используется 
для вставок в ювелирные изделия, мно-
гие из которых хранятся в музеях мира 
или государственных сокровищницах. 
Люди с глубокой древности проявляли 
к красному цвету особое пристрастие. 
В психологическом и физиологическом 
отношении на человека больше всего 
воздействует красный цвет - возбуж-
дающий и страстный, самый активный, 
горячий и энергичный, цвет доблести и 
мужества, силы и храбрости. С рубином 
связано много легенд и старинных пре-
даний. У одних народов он символизиру-
ет забвение и печаль, у других - любовь 
и здоровье, красоту и достоинство, силу 
и царственность, символ божественной 
любви и преданности вере, у третьих - 

верность, движение и жизнь, энергию и 
борьбу, увлечение и страсть. По пове-
рьям Востока рубин олицетворяет успех, 
преданность и честность. В Индии счита-
лось, что обладателю рубина даруется 
сила льва, бесстрашие орла и мудрость 
змеи. Он умножает разум и умножает 
честь, способствует не только чарам 
любви и страсти, но и благодушному 
настроению. В древности он считался 
камнем оживляющим, возвращающим 
утраченные силы, изгоняющим тоску и 
кручину, преступные желания и похотли-
вость, непотребные мысли и температу-
ру. Он имеет свойство изменять погоду. 
Носящий рубин приятен в общении. Му-
сульмане полагали: кто носит рубин на 
себе в подвешенном виде - значит, быть 
ему великим среди людей, достойным их 
уважения. Всякий, кто носит рубин, про-
живет в мире и согласии со всеми, ни-
кто не будет покушаться на его землю, 
состояние и положение в обществе. Он 
будет неуязвим в бою и не будет убит 
мечом, копьем или из ружья, особенно 
если рубин находится внутри плоти. Но-
сящий рубин должен обладать добрым 
сердцем, хорошей памятью, острым 
зрением и умом. В Бразилии прошлого 
века традиции предписывали носить ру-
бин юристам. Рубин усиливает природ-
ную жестокость злых людей, он может 
спровоцировать их на необдуманные 
поступки, так как ему свойственно усиле-
ние эгоизма и беспощадности в деяниях 
таких людей. На руке недоброго чело-
века рубин может превратиться в злого 
демона.  Робкому  и застенчивому ру-
бин поможет развить свой темперамент, 
заставит кровь в жилах течь быстрее. 
Как талисман он воодушевляет благо-
родного и нравственно высокого челове-
ка на великие дела и подвиги; поможет 
примирить  поссорившихся. Простому 

человеку обещает чувственную любовь 
и счастье через активную деятельность. 
Женщине он дает плодовитость. Своего 
хозяина он защищает от лживых и невер-
ных друзей и продлевает жизнь. В слу-
чае, если хозяину камня грозит близкая 
опасность, рубин предупреждает его из-
менением цвета. Говорят, что рубин тес-
но связан с кармой. По индийским пред-
ставлениям, рубин рекомендуется при 
параличе (особенно после инсультов) и 
бессоннице, кровотечениях, заболевани-
ях крови и горла, болезнях позвоночника 
и суставов, различных воспалениях, в 
том числе костной ткани и артритах. Он 
снижает кровяное давление и способ-
ствует излечению псориаза, воспаления 
среднего уха, полезен при хронических 
дегрессиях и шизофрении, ослабляет 
приступы астмы, способствует повы-
шению иммунитета, снятию усталости и 
раздражительности, лечению хрониче-
ских заболеваний. Он используется как 
средство от раковых язв, что рекомен-
довал даже Парацельс. Рубин отгоняет 
злых духов, спасает от эпилепсии и от 
ранения, усиливает блеск глаз и возвра-
щает зрение человеку, смотревшему на 
яркое солнце. Он утоляет жажду, если 
положить его в рот, уничтожает непри-
ятный и дурной запах; предохраняет 
от страшных снов, последствий удара 
и тяжелых болезней, врачует сердце и 
мозг, силу и память, чистит сгущенную 
и испорченную кровь. Рубин очищает 
воздух от вредных микробов, чумных 
испарений,  предохраняя таким образом 
от эпидемий, в том числе от холеры и 
чумы. Зодиакальным знаком рубина 
считается Лев. Кроме Львов, рубин мо-
гут носить Стрельцы. Не рекомендуется 
носить украшения с рубином Девам и 
Тельцам. Крайне противопоказан Ракам 
и эмоциональным Скорпионам.

Мы, Общественное объединение «Женщины «Ахыска» продолжаем знакомить 
вас с самыми красивыми камнями мира. В этом выпуске газеты вы можете больше 
узнать о рубине.

Так уж распорядилась история, что главным источником самоцветов стала Индия, 
страна, которой правила роскошь. Золото и драгоценные камни ценились здесь выше, 
чем человеческая жизнь. С ними связано множество кровавых историй. В их силу верили 
больше, чем в могущество небесных покровителей. Среди всех самоцветов особняком 
стоит рубин, который всегда считался у индусов самым влиятельным камнем. Он по-
кровительствовал воинам и приносил победу своему хозяину.

Турецкий этнокультурный 
центр Жамбылского района Ал-
матинской области выражает глу-
бокие соболезнования родным и 
близким ЭЮБОВОЙ СОФЬИ ТА-
МИЛОВНЫ в связи с ее кончиной. 

Эюбова Софья Тамиловна ро-
дилась 1 ноября 1955 года в селе 
Узынагаш Жамбылского района 
Алматинской области.

До девятого класса училась 
в средней школе имени Ленина. 
Девятый-десятый класс окончи-
ла в средней школе имени Бе-
линского. В 1998 году окончила                      
КазПи имени Абая, по специаль-
ности учитель географии и биологии.

После окончания института 
пришла работать в Узынагашскую 
среднюю школу. В 1982 году вы-
шла замуж. Ее семья состояла из 
пяти человек: у нее трое детей 
– две дочери и сын. В настоя-
щее время девочки замужем, сын 
учится. У Софьи Тамиловны три 
сестры и один брат, у всех свои 
семьи. В связи с трудовой дея-
тельностью мужа, учительница 
работала в разных школах Ал-
матинской области. В последнее 
время работала и жила в родном 
селе Узынагаш.
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Супруги-
наркоманы 

грабили жите-
лей Астаны
В Астане задержана 

супружеская пара, совер-
шившая ряд квартирных 
краж, а также мошенниче-
ство и угон автомобиля.

Об этом сообщает пресс-служба департамента 
внутренних дел города.

«По подозрению в совершении ряда квартирных краж 
задержана супружеская пара – 32-летний ранее суди-
мый мужчина и его 21-летняя супруга. Оба уроженцы 
Астаны. Задержанные имеют двоих детей, которые вос-
питываются родственниками в поселке. Сами муж с же-
ной постоянного места жительства и работы не имеют, 
являются наркозависимыми», - рассказали в полиции. 

В ходе расследования установлен и доказан 21 факт 
квартирных краж и мошенничества, совершенных дан-
ными лицами. 

По данным полиции, задержанные муж и жена совер-
шали преступления вместе: они проникали в ранее на-
меченные квартиры и дома самым разнообразным спо-
собом, в том числе подбирая ключи, взламывая входную 
дверь, отжимая пластиковые окна и т.д. 

Проникая в помещение, они похищали ценные вещи, 
золотые изделия, бытовую технику, аппаратуру и денеж-
ные средства, нередко крупные суммы в валюте.

Помимо вещей задержанные, проникнув в одну из 
квартир, умудрились во время отсутствия хозяев выне-
сти холодильник и стиральную машину. 

«На их счету числятся и факты мошенничества. Так, 
при совершении двух квартирных краж, задержанные 
представлялись хозяевам работниками организации 
«Астанаэнергосбыт» и, заходя в квартиры доверчивых 
граждан, имитировали проверку электроприборов. Пока 
жена отвлекала внимание хозяев, муж под видом прове-
рок ходил по комнатам. В результате пара вынесла 700 
долларов, золотые изделия и сотовый телефон», - про-
информировали в ДВД. 

Также данными лицами со двора жилого дома был 
угнан автомобиль марки «Фольксваген Пассат». 

В отношении задержанных возбуждено уголовное 
дело. 

Ведется расследование, а также выясняется причаст-
ность задержанных лиц к ранее совершенным аналогич-
ным преступлениям.

Гастарбайтер 
из Узбекистана 
насмерть забил 
работодателей и 

их соседа

Гражданин Узбеки-
стана, подозреваемый в 
убийстве трех человек 
в Алматинской области 
Казахстана, задержан 
полицией в Талгарском 
районе.

Об этом сообщила 
пресс-служба ДВД Алма-
тинской области.

По данным пресс-
службы, преступление за-
регистрировано в  с. им. 
Панфилова Талгарского 
района, где в воскресенье 
в одном из частных домов 
были обнаружены трупы 
супружеской четы и мужчи-
ны, живущего по соседству, 
с признаками насильствен-
ной смерти.

«Согласно заключению 
судебно-медицинской экс-
пертизы, смерть потерпев-
ших наступила в резуль-
тате жестоких побоев», 
– сообщила пресс-служба 
полиции региона.

В ходе оперативно-
розыскных мероприятий 
по подозрению в совер-
шении убийства полицей-
ские задержали 36-летнего 
мужчину, оказавшегося  
гражданином Узбекистана, 
который в своих призна-
тельных показаниях пояс-
нил, что поводом к престу-
плению послужили якобы 
неприязненные отношения. 
Но, по утверждению поли-
цейских, добытые в ходе 
предварительного рассле-
дования факты опроверга-
ют эту версию.

«Во-первых, подозре-
ваемый прибыл в Казах-
стан за сутки до соверше-
ния преступления, сразу 
же нанявшись на работу к 
преуспевающим предпри-
нимателям, занимающим-
ся разведением цветов, 
во-вторых, при задержании 
у него были изъяты юве-
лирные изделия, принад-
лежащие потерпевшим, 
в-третьих, полицейские 
задержали подозреваемо-
го, буквально сняв его с 
междугороднего рейсового 
автобуса, направлявшего-
ся в соседнее государство, 
в-четвертых, задержанный 
имел криминальный опыт, 
так как ранее уже привле-
кался у себя на родине к 
уголовной ответственно-
сти. Собранные таким об-
разом улики подтверждают 
корыстный мотив совер-
шенного преступления», 
– говорится в распростра-
ненном сообщении.

В настоящее время за-
держанный водворен под 
стражу в ИВС Талгарского 
РУВД.

В Южном Казахстане 
выявлены факты хище-
ния денежных средств, 
выделенных по програм-
ме «Занятость – 2020».

«Прокуратурой области 
проведена проверка приме-
нения законодательства о 
занятости населения в дея-
тельностях отделов занято-
сти и социальных программ 
акиматов городов и районов, 
а также исполнениями ими 
государственной програм-
мы «Занятость – 2020», 
утвержденной постановле-
нием правительства Респу-
блики Казахстан №316 от 31 
марта 2011 года. Проверкой 
установлены грубейшие на-
рушения законодательства, 
в том числе формальное 
исполнение вышеуказанной 
программы. Вместе с этим, 
выявлены факты хищения 
денежных средств, предна-
значенных для осуществле-
ния программы. Нарушения 
имели место в отделах аки-
мата Тулкубаского, Толебий-
ского, Отырарского, Шарда-
ринского района и в городе 
Шымкент», – сообщил пер-
вый заместитель прокурора 
области Джанибеков Батыр-
жан Нурмаханович.

При изучении социальных 
контрактов центра занятости 
города Шымкент установле-
но, что из числа заключенных 

контрактов с начала года 24 
заключены формально. Таки-
ми действиями специалисты 
Центра формально увеличи-
вали показатели открытых 
новых рабочих мест, трудоу-
строенных, а также освоения 
бюджетных средств програм-
мы.

«Между тем, этими дей-
ствиями специалисты Цен-
тра давали возможность 
предприятиям (намерение 
которых трудоустроить без-
работных отсутствовало) 
ежемесячно изымать денеж-
ные средства из бюджета 
за каждого лжетрудоустро-
енного работника (послед-
ние даже не знали, что они 
трудоустроены в этих пред-
приятиях). В результате, на 
протяжении 6 месяцев пред-
приятиям со стороны Цен-
тра занятости начислялись 
денежные средства в сумме 
26 000 тенге ежемесячно на 
каждого лжетрудоустроенно-
го гражданина», – рассказал 
Б. Джанибеков.

В связи с чем, прокура-
турой области по факту мо-
шенничества с нанесением 
ущерба государству на об-
щую сумму 3,2 млн тенге, 
возбуждены 5 уголовных дел 
по признакам преступления, 
предусмотренного ст. ст. 177 
ч.3 п. «г» и 325 ч.3 УК РК. Из 
них, три дела в отношении 
руководства хозяйствующих 
субъектов и два дела в отно-
шении ответственных работ-
ников ГУ «Центр занятости 
Шымкента».

В настоящее время по 
данным фактам спецпроку-
рорами прокуратуры области 
проводится предваритель-
ное следствие.

В Южном Казахстане выявлены факты 
хищения денежных средств, выделенных 

по программе «Занятость – 2020″
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.

 

11. OTEL KAFESİNDE  В КАФЕ ГОСТИНИЦЫ
İyi akşamlar, küçük hanım!   Добрый вечер, барышня!
İyi akşamlar!    Добрый вечер!
Ankaralı mısınız?    Вы из Анкары?
Hayır.     Нет.
İzmirli misiniz?    Вы из Измира?
Hayır.     Нет.
Siz nerelisiniz?    Вы откуда?
Herhangi bir şehirden.   Из любого города (не имеет значения).
Çay salonuna gidiyor musunuz?  Вы идете в чайный зал?
Ben çay ve kahvemi içtim.   Я (уже) пила и чай и кофе.
Biz tiyatro veya sinemaya gideceğiz.  Мы пойдем в театр или в кино.
Hayır. Çok üzgünüm.   Нет. Очень сожалею.
Siz kendi işinize gidin, ben de kendi işime. Вы идите по своим делам, 
     а я пойду по своим.

12. ÇOK ÜZGÜNÜM  ОЧЕНЬ СОЖАЛЕЮ
Bir haft alığına odanız var mı?   У вас есть комната на неделю?
Çok üzgünüm, bütün odalar dolu.  Очень сожалею, все комнаты   
     заняты («полны»).
Altı günlüğüne?    На шесть дней?
Üzgünüm.    Сожалею.
Beş günlüğüne de mi yok?   А на пять дней тоже нет?
Çok üzgünüm. Bir günlüğüne de yok.  Очень сожалею. (И) на один день тоже нет.
Bütün odalar dolu.    Все комнаты заняты.

13. LOKANTADA   В РЕСТОРАНЕ
Biz şimdi Мarmara denizi kıyısında bir lokantadayız. Мы сейчас в ресторане на берегу   
     Мраморного моря.
Bu sabah telefonla altı kişilik yer ayırttım.  Сегодня утром я забронировал по   
     телефону столик («место») на шесть человек.
Akşam lokаntaya geldik ve yerimize oturduk. Вечером мы приехали в ресторан и сели за  
     наш столик («на наше место»).
Masamız cam kenarındaydı.   Наш столик был у окна (kenar – край).
Garson masaya tabak ve bardakları koydu. Официант поставил на стол тарелки и   
     стаканы.
Tabakların yanına kaşık, çatal ve bıçakları koydu. Рядом с тарелками он положил ложки,  
     вилки и ножи.
Hemen sonrasında yemekleri getirdiler.  Затем принесли еду.
Aman tanrım!! Ne güzel görüntü…  Боже мой («пощады, Господь мой»)!   
     Какой красивый вид...
Türk kebabları (şiş kebab, adana kebab)… Турецкие кебабы (шашлык, острый   
     люля-кебаб /Адана – название города/)...
Yeşil salata… daha neler...   Зеленый салат... и так далее (daha – еще)...
Tabiki Türk Rakısı…   Конечно, турецкий ракы 
     (турецкая водка)...
Sonra Türk tatlıları ve Türk kahvesi…  Потом турецкий десерт («сладости») 
     и турецкий кофе...
Çok lezzetli bir akşam yemeğiydi.  Какой был вкусный ужин!
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дут не только ваши действия, 
но и их последствия, то есть 
действительное окажется да-
леким от желаемого. 

Козерог 
Когда астро-

логическая ситуа-
ция складывается 
для обладателей  
вашего зодиакального зна-
ка таким образом как на этой 
неделе, письма, телефонные 
переговоры и прочие виды 
общения будут содержать воз-
можности, связанные с выс-
шим образованием, с дальни-
ми путешествиями, общением 
с представителями других на-
родов, с религиозной и полити-
ческой деятельностью и с со-
бытиями культурной жизни. 

Водолей 
Враждебные 

силы, с которы-
ми столкнутся 
на этой неде-
ле Водолеи, 
окажут на вас 
парализующее 

воздействие. Попытки обре-
сти какую-либо власть при-
ведут к противоположному 
результату. В это время не 
следует изменять существую-
щее положение вещей или 
оспаривать его. Умышленное 
пробуждение антагонизма в 
окружающих приведет к тому, 
что у вас появится опасный 
противник, с которым в другое 
время вы не захотели бы кон-
фликтовать. 

Рыбы 
Физическая 

энергия этой не-
дели указывает, 
что попытки Рыб 
скоординировать групповые 
усилия будут тщетными. Не-
смотря на то, что совместные 
дела с друзьями и организа-
циями завершатся неудачей, 
другие сферы вашей личной 
жизни останутся невредимы-
ми. Нестабильность нынеш-
них обстоятельств мешает 
предсказать, какие действия 
вы внезапно предпримете или 
какие действия будут неожи-
данно предприняты против 
вас. 

не менее, существуют и поло-
жительные моменты, на кото-
рые вы можете рассчитывать. 
Возможно, став членом некоей 
группы, вы удостоитесь особо-
го внимания ее руководителя 
или будете сами приглашены 
занять руководящий пост. Вы 
более чем обычно, подвержены 
стремлению к необычному и не-
традиционному. 

Дева 
Усилия и дея-

тельность Дев на 
этой неделе могут 
стать слишком ши-
рокомасштабными и не выдер-
жат собственного веса. Окру-
жающие будут поручать вам 
невыполнимые задачи. Для их 
осуществления вам не хватит 
способностей, опыта, времени 
или средств. 

Весы 
Вашему разви-

тию мешают самые 
различные препят-
ствия: излишества 

в одном и ограничения в другом, 
неверная информация, слиш-
ком много или слишком мало 
внимания к мелочам, огромные 
затраты времени ради ничтож-
ных результатов или попытки 
осуществить что-либо важное 
в смехотворно короткий срок. 
Медлительность и поломки ме-
ханизмов в пути могут вызвать 
досаду. 

Скорпион 
Физические об-

стоятельства этого 
времени дают вам 
шанс откорректиро-
вать или предложить 
новую концепцию 
прежних наработок. В этот пери-
од можно воспользоваться пре-
имуществами нетрадиционных 
методов, а также продемонстри-
ровать уникальные технологии, 
разработанные вами. Астроло-
гические обстоятельства позво-
лят вам изменить нынешние ме-
тоды, технику или технические 
устройства таким образом, что-
бы ими могли воспользоваться 
многие.

Стрелец 
Обстоятельства 

могут вызвать в вас 
такое напряжение 
или раздражение, 

что вы совершите поступок, ко-
торого в любой другой ситуации 
постарались бы избежать. Веро-
ятны поспешные и непредсказу-
емые действия. Рекомендуется 
проявлять осторожность. Пом-
ните, что непредсказуемыми бу-

Овен 
Желания Овнов на 

этой неделе входят в 
противоречие с эмо-
циями. Руководители 

предъявляют немыслимые, 
на ваш взгляд, требования, не 
зная или не желая знать, какой 
внутренний разлад они вызы-
вают в вашей душе. Пытаться 
образумить их в эмоциональ-
ных выражениях — значит поте-
рять впустую время и силы. 

Телец 
Чтобы проник-

нуть в суть вещей, 
Тельцам потребу-
ются сила воли, 
выносливость и 
упорство. Если вы хотите до-
биться успеха в этот период, 
такие качества вам просто не-
обходимы. Наилучшая страте-
гия — открытые конфронтации, 
обдуманные поступки и при-
стальное наблюдение. 

Близнецы 
Упорная, ор-

ганизованная 
работа и плани-
рование окупят-
ся. Начальство 
будет приятно 
удивлено ваши-

ми прежними усилиями, и это 
всего лишь один из плодов, ко-
торые принесет вам этот пери-
од. Если же предшествующие 
действия не были тщательно 
спланированы и организованы, 
пришло самое время предпри-
нять подобные усилия. 

Рак 
Когда звезд-

ная обстановка 
складывается для 
представителей 
вашего зодиакального зна-
ка таким образом как сейчас, 
Ракам придется жить своим 
умом. В этот период доверять 
начальству рискованно, по-
скольку оно может уклоняться 
от встреч или намеренно вво-
дить вас в заблуждение. Воз-
можно, и вы сами будете избе-
гать общения с руководством. 

Лев 
В этот период 

особую остроту для 
Львов приобретает 
вопрос гармониза-

ции личных и коллективных 
интересов. К негативным мо-
ментам относятся трудности, 
возникающие при организации 
или при участии в групповых 
мероприятиях, вызванные эго-
центризмом или недооценкой 
общественных интересов. Тем 
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с 26 ноября  по 2 декабря  2012 годаKoç 
Haft anın ilk günlerinde iş yeri-

nizde kariyerinizi ilgilendiren sıkıntı 
verici gelişmeler olabilir, kendinizi 
kanıtlamanız, yeteneklerinizi sergi-
lemeyi gerektiren durumlar olabilir. 
Arkadaşlarınız ile bir araya gelebilir, 
geleceğe dair planlarınızdan bahsede-
bilirsiniz. Öte yandan eşiniz yada sev-
giliniz ile tartışabilir, aç gözlü olmakla 
itham edilebilirsiniz.

Boğa 
Haft anın ilk günlerinde kendinizi 

manevi bir arayış içerisinde bulabi-
lirsiniz. Küçük bir geziye veya yolcu-
luğa çıkabilir, beklenmedik kişiler ile 
karşılaşabilirsiniz. İşiniz ile ilgili tatsız 
haberler alabilir, bazı sorunları düzelt-
mek için görev başına çağrılabilirsiniz. 
Hem ev, hem aile hem de iş çevrenizde 
ilişkiler konusunda gerginlikler yaşa-
yabilir, beklenmedik çıkışlarla kendi-
nize zarar verecek sözler söyleyebilir-
siniz.

İkizler 
Haft anın ilk günlerinde gizemli 

konulara merak salabilir, yada üstü 
kapatılmış ve unutulmuş meselelerin 
üzerine eğilebilirsiniz. Cinsellik ve ki-
şisel cazibe ön plana çıkabilir. Yoğun 
bir koşturma ve bitmek bilmeyen bir 
yolculuk gerçekleşebilir, yabancılar-
dan yardım almanız gereken anlar 
olabilir, yeni dostluklar filizlenebilir.

Yengeç 
Haft anın ilk günlerinde evliliğinizi 

ilgilendiren konular gündeme gelebi-
lir, küçük gerginlikler çıkabilir. Eşiniz 
yada sevgiliniz ile olan diyaloğunuzun 
önem kazandığı bir dönem. Cinsellik, 
kişisel çekicilik gibi konular su üstüne 
çıkabilir, can sıkıntısına sebep olabilir. 
Maddi konular gündeme oturabilir, 
ciddi kararlar vermeniz gerekebilir. 
Gereksiz ve lüks sayılabilecek harca-
malara karşı dikkatli olmanız lazım.

Aslan 
Haft anın ilk günlerinde günlük 

işlerinizi yaparken sıkıntı yaşayabilir, 
hem de sağlık açısından kendinizi bit-
kin hissedebilirsiniz. Yapılmayı bek-
leyen işler bir türlü bitmeyebilir. İkili 
ilişkiler konusunda sorun yaşayabilir, 
ortağınız, eşiniz yada yakın bir dos-
tunuzla problemler yaşayabilirsiniz. 
Kendinizle ilgilenirken fazla vakit 
harcayabilir, zamanı açgözlü bir şekil-
de harcayabilirsiniz.

Başak 
Haft a başında kendinizi eğlen-

ceye kaptırabilir, tiyatral faaliyetler 
yada spor söz konusu olabilir. Yap-
tığınız faaliyet esnasında yeni kişiler 
ile tanışabilir, ilginç bir ilişkinin ilk 
tohumlarını atabilirsiniz. Sağlığınıza 
özellikle dikkat etmeniz gereken bir 
dönem. Günlük rutin, alışıla gelmiş 
işler peşinden koşarken geçebilir, sizi 
bitkin ve halsiz düşürebilir. Evcil hay-
vanı olanlar, evcil hayvanı ile vakit 
harcayıp neşelenebilir. Karamsar bir 
ruh haline kapılmanız ve kayıplarınızı 
düşünmeniz de söz konusu.

Terazi 
Haft aya aileyle ilgili konular ile 

başlayabilir, bu durum canınızı sıka-
bilir. Aile içinde, özellikle de ailenin 

büyükleri ile tartışmalar, gerginlikler 
yaşanabilir. Hakkınızı aramak iste-
yebilirsiniz. Sportif aktivitelere katı-
labilir yada arkadaşlarınızla vakit ge-
çirebilirsiniz. Arkadaşlar ile bir arada 
bulunmak, özel sırları paylaşmak ve 
nasihat almak isteyebilirsiniz.

Akrep 
Haft a başında yoğun bir iletişim 

ve bilgi trafiği içinde kalabilir, ilgi 
çekici haberler alabilir, dedikodula-
rın ortasında da kalabilirsiniz. Yakın 
akraba yada komşuların ziyaretine 
uğramanız mümkün. aile ile birlikte 
vakit geçirebilir, onlarla derin ko-
nulara girerek bazı bilinmeyenleri 
öğrenebilirsiniz. Gençlik ve yaşlılık 
ile ilgili konular ortaya çıkabilir, tar-
tışılabilinir. Gayrımenkulleriniz ko-
nusunda haberler alabilirsiniz.

Yay 
Haft a başında maddi konularla 

uğraşabilir, gelirleriniz ve gayrı men-
kulleriniz hakkında hem sevindirecek 
hem de kararsızlığa düşürebilecek 
haberler alabilirsiniz. Elinizdekileri 
nasıl değerlendireceğiniz üzerine dü-
şünebilirsiniz. Kuzenlerinizin yada 
yeğenlerinizin ziyaretine uğrayabilir, 
birlikte güzel vakit geçirebilirsiniz. 
Öte yandan uzaklardan haber ala-
bilir, şaşırabilir ve gelen haberle çok 
mutlu olabilirsiniz.

Oğlak 
Haft a başında kendinizi merkeze 

alabilir, hakkınızda yargılamalara gi-
rişebilirsiniz. Hatta dış görünüşünü-
zü değiştirmek bile isteyebilirsiniz. 
Kazanç ve harcamalar üzerine hesap 
kitaba girişebilirsiniz. Beklenmedik 
kazançlar sizi bekliyor olabilir. Bek-
lenmedik harcamalara karşı hazır 
olmalı, her harcamaya büyük dikkat 
göstermelisiniz.

Kova
Haft anıza başlarken kendinizi 

üzgün ve keyifsiz hissedebilir kabu-
ğunuza çekilme ihtiyacı duyabilir-
siniz. Kişisel meseleler, egonuz, dış 
görünüşünüz, kısaca sizi siz yapan 
şeyler hakkında konular açılabilir, 
olumlu tepki ve övgüler alabilirsiniz. 
Anne olanlar için olumlu gelişmeler 
söz konusu olabilir. Akşam saatlerin-
den sonra ise eşiniz yada sevgiliniz 
ile ilgili konular önem kazanabilir, 
karşılIklı değer verildiği hakkında 
muhabbetler olabilir.

Balık 
Haft anın ilk günlerinde arkadaş-

lar ile bir araya gelebilir, eğlenceli ve 
paylaşım dolu vakit harcayabilirsi-
niz. İleriye yönelik hayaller kurabi-
lir, bunları arkadaşlarınız ile birlikte 
paylaşabilirsiniz. İşleri ve olayları 
akışına bırakmak,bazı gelişmeleri ka-
bullenmek isteyebilirsiniz. Çalışma 
ve uzmanlaşmanız gereken konular-
da ise olumlu etkilerin ve genişleme-
nin fark edilebileceği günler.
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Самую красивую и любимую 
доченьку и сестренку АЙШУ 
АЛЛАЗОВУ с Днем рождения 
поздравляют мама, брат Али и 
сестренка Рамиля!

К сожаленью, день рожденья
В год приходит только раз,
Вихрем радости, веселья
И счастливым блеском глаз.
Пусть подарков будет много
И красивых добрых слов,
В жизни – светлая дорога,
В сердце – вера и любовь!

ЗИЯТДИНА ИСМИХАНОВИЧА КАСАНОВА с 
Днем рождения поздравляют Турецкий этно-
культурный центр РК и газета «Ахыска»!

Уважаемый Зиятдин Исмиханович! От всей 
души желаем Вам крепкого здоровья, терпения, 
неиссякаемой энергии и свежих сил для претво-
рения в жизнь новых эффективных планов и 
идей. Пусть, как и прежде, Вас всегда поддержи-
вают Ваши близкие, ведь крепкий тыл – одна 
из главных составляющих успеха. Пусть жизнь 
преподносит Вам только приятные сюрпризы, 
пусть Вам сопутствуют радость и благополу-
чие!

Сегодня, безусловно, день тот,
Когда мы выскажемся прямо:
Возглавите любое дело
И из любой спасете ямы,
Всегда руководите мудро,
Всегда погружены в заботы,
Готовы вечер, день и утро,
И даже ночь вы проработать.
Примите наше восхищенье!
Вас поздравляем с Днем рожденья!

ЛУИЗУ ЗУБАНОВУ с 
Днем рождения поздрав-
ляют братья Алик и Эль-
ман, снохи Риана и Ру-
фина, племянники Алим 
и Элина!

Будешь вспоминать, 
о ней когда-то,
Сравнивать себя 
с далекой с ней
Восемнадцать лет! - 
такая дата,
Нет которой звонче 
и ясней!
Путь по долгой жизни только начат,  
По судьбе счастливой взят разбег,
Юность всё дала тебе, и значит,
Будь добрее и счастливей всех!
Восемнадцать не вернутся снова,
Потому мгновения цени – 
Теплотой души и добрым словом 
В памяти останутся они.

т,  

ГУЛЬНАРУ и РА-
МАЗАНА ИБРАГИ-
МОВЫХ с Днем рож-
дения поздравляют 
дедушка Васип, ба-
бушка Фатма, папа и 
муж Яша, братишка и 
сын Ильяс!

Пусть этот день 
красивым будет, 
ясным,
Пусть счастье 
не обходит никогда.
Пусть будет настро-
ение прекрасным,
Желанья пусть сбы-
ваются всегда!
Желаем долгих лет, желаем их 
немало,
Чтоб лишь удачу вам с со-
бою принесли.
Пусть вам сегодня на год 
больше стало,
Не стоит грусти: лучшее у 
вас все впереди!

ем их

со-

год
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